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บทคัดย่อ 
บทความนี้มุ่งศึกษาแนวคิดทศบารมีและกลวิธีการนำเสนอชาดกเป็นนิทาน

สำหรับเด็กในโครงการบารมีดีที่ตน ซึ่งได้เลือกอรรถกถาชาดกที่นำเสนอแนวคิดทศ
บารมีจำนวน 10 เรื่องมาบันทึกเสียงประกอบแอนิเมชัน ผลการศึกษาพบว่านิทานชาดก
ในชุดนี้นำเสนอแนวคิดทศบารมีตามที่มีมาในคัมภีร์อรรถกถาชาดกและคัมภีร์พุทธศาสนา
เถรวาทต่าง ๆ โดยมีการตีความและอธิบายแนวคิดเกี่ยวกับบารมีให้เข้าใจง่าย เชื่อมโยง
ให้เข้ากับข้อคิดที่ปรับใช้ได้ในชีวิตประจำวันซึ่งสอดคล้องกับลักษณะการเป็นนิทาน
สำหรับเด็ก และมีกลวิธีการปรับเนื้อหาและรูปแบบจากอรรถกถาชาดกเพื่อให้เป็นนิทาน
ที่เหมาะสำหรับเด็กวัยประถมศึกษา ได้แก่ การวางโครงสร้างของเรื่อง การเรียบเรียง
เนื ้อหา และการใช้ภาษา นิทานชาดกชุดนี้จึงโดดเด่นและสะท้อนให้เห็นคุณค่าและ
ลักษณะการดำรงอยู่ของเรื่องชาดกและแนวคิดทศบารมีในสังคมไทยร่วมสมัย 
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Abstract 
The article aims to study the concept of the ten perfections 

(Dasaparami) and the techniques for presenting the jataka tales as tales for 
children in the Barami Dee Tee Ton project. The data was collected from 
the sound recordings of 10 jataka tales that are used for playing along with 
their animated movies. It is found that the dasaparami concept in the Jataka 
tales in the project has been presented in the same way as stated in 
Atthakatha and other Buddhist scriptures. However, the concept is 
interpreted and simplified to be understandable and easily adopted in daily 
life, which is suitable for the adaptations as tales for children. In addition, 
there are techniques to adjust the stories and their structures to suit primary 
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school children. The techniques include the rearrangement of story 
structure, content editing, and the language in the stories. Therefore, this 
set of Jataka tales is remarkable and shows the value of Jataka tales and 
the dasaparami concept and how they exist in contemporary Thai society. 
Keywords: Jataka tales, dasaparami, Barami Dee Tee Ton project, Atthakatha 
Jataka, tales for children 
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บทนำ 
ชาดกเป็นนิทานที่เป็นที่รู้จักและมีความสำคัญในสังคมไทย มีทั้งที่มาจากคัมภีร์

ในพระไตรปิฎก จำนวน 547 เรื่อง ซึ่งนิยมเรียกว่านิบาตชาดก ทั้งนี้มีการแต่งอรรถกถา
ขยายความนิบาตชาดก เรียกว่าชาตกัฏฐกถา หรืออรรถกถาชาดก และชาดกที่ไม่ปรากฏ
ในพระไตรปิฎก หรือท่ีเรียกว่าชาดกนอกนิบาต  อาทิตย์ ชีรวณิชย์กุล (2565) เสนอว่าทั้ง
นิบาตชาดกและชาดกนอกนิบาตมีอิทธิพลต่อการสร้างวรรณคดีไทย โดยมีทั้งเรื่องที่แต่ง
เพื่อความบันเทิงเท่านั้นและเรื่องที่มุ่งสอนคติธรรม นอกจากนี้ เฉลิม มากนวล (2518) 
กล่าวว่าเรื่องชาดกนั้นมีอิทธิพลต่อการสอนจริยธรรมในสังคมไทยด้วย  

ในบรรดานิบาตชาดก 547 เรื่อง มหานิบาตชาดกซึ่งเป็นชาดก 10 เรื่องสุดท้าย
ที่เรียกกันว่าทศชาติชาดกนั้นเป็นที่รู้จักและได้รับการผลิตซ้ำมากที่สุด ณัฐกาญจน์ นาค
นวล (2559) เสนอว่าเป็นเพราะชาดก 10 เรื่องนี้มีเรื่องราวที่ให้รายละเอียดชัดเจนกว่า
ชาดกอื่น ๆ และกล่าวกันว่าเป็น 10 พระชาติที่ปรากฏการบำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์
อย่างเด่นชัด ดังนั้นจึงเห็นได้ว่าความคิดที่มีอยู่ควบคู่กันกับทศชาติชาดกคือ “ทศบารมี” 
หรือบารมี 10 ประการ ทั้งนี้เป็นที่เข้าใจกันโดยทั่วไปว่าทศบารมีคือธรรมที่บุคคลมุ่ง
บำเพ็ญเพื่อการตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า หรือพุทธการกธรรม (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี, 2524, น. 1)  

อย่างไรก็ตาม นอกจากทศชาติชาดกแล้ว ชาดกเรื่องอื่น ๆ ในคัมภีร์อรรถกถา
ชาดกก็แสดงเรื่องราวเกี่ยวกับการบำเพ็ญบารมีของพระพุทธเจ้าครั้งเสวยชาติเป็นพระ
โพธิสัตว์พระองค์ต่าง ๆ เช่นกัน ในชาตกัฏฐกถานี้ได้สรุปว่าชาดกเรื่องใดแสดงบารมีข้อใด
ด้วย เช่น มี 11 เรื่องที่แสดงทานบารมี และเรื่องสสบัณฑิตเป็นเลศิของทานบารมี (สมเด็จ
พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี, 2524, น. 90-91)  

ปัจจุบันชาดกยังคงได้รับการผลิตเป็นสื่อรูปแบบต่าง ๆ อยู่เป็นจำนวนมาก เช่น 
หนังสือนิทานประกอบภาพ การ์ตูนแอนิเมชัน ฯลฯ ดังท่ีมีผู้ศึกษาการสืบทอดเรื่องนิทาน
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ชาดกในสังคมร่วมสมัยอยู่จำนวนหนึ่ง เช่น ณัฐกาญจน์ นาคนวล (2559) ทำวิทยานิพนธ์
ดุษฎีบัณฑิตเรื ่อง เรื ่องเล่าทศชาติชาดก: การสืบทอดในสังคมไทยร่วมสมัย  ศึกษา
วิเคราะห์เรื่องทศชาติชาดกท่ีผลิตขึ้นระหว่างปี พ.ศ. 2500 – 2556 พบว่ามีทศชาติชาดก
หลายรูปแบบท้ังร้อยกรองและร้อยแก้ว เป็นหนังสือภาพประกอบเรื่อง รวมทั้งเป็นการ์ตูน
และการ์ตูนแอนิเมชัน โดยการผลิตเรื่องเล่าทศชาติชาดกแต่ละรูปแบบได้สืบทอดเนื้อหา
และแนวคิดจากอรรถกถาชาดก แต่ได้ใช้กลวิธีการเล่าเรื่องที่เปลี่ยนแปลงไปตามรูปแบบ
และกลุ่มผู้เสพเรื่องเล่านั้น ๆ ทั้งนี้ผู้ศึกษาได้สรุปให้เห็นว่าเรื่องเล่าทศชาติชาดกแสดงการ
สืบทอดแนวคิดทศบารมีทั้งในความหมายบารมีของพระโพธิสัตว์และการเป็นคุณธรรมที่
บุคคลทั่วไปปฏิบัติได้ นอกจากน้ียังมีวิทยานิพนธ์เรื่อง การวิเคราะห์นิทานชาดกที่ส่งเสริม
สันติธรรมสำหรับเด็กปฐมวัย ของมานิตา ลีโทชวลิต (2544) ที่ใช้กลุ่มข้อมูลเป็นนิบาต
ชาดกที่เป็นอรรถกถาชาดกฉบับนิทานร้อยแก้ว เรียบเรียงโดยคณะกรรมการอำนวยการ
จัดงานฉลองสิริราชสมบัติครบ 50 ปี กองวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ กรมศิลปากร 
(2540) และบทความเรื่อง “นิทานชาดกสอนคติธรรมสำหรับเด็ก: การสร้างสรรค์และ
บทบาทในสังคมไทยปัจจุบัน” ของ พลกฤษณ์ วสีวิวัฒน์ (2559) ศึกษานิทานชาดกสอน
คติธรรมที่จำหน่ายในร้านหนังสือในช่วงปี พ.ศ. 2558–2559 งานวิจัยท้ังสองเรื่องนี้แสดง
ให้เห็นว่ามีการนำเรื่องชาดกที่นอกเหนือจากทศชาติชาดกมาผลิตเป็นนิทานสำหรับเด็ก 
แต่ผู้วิจัยมุ่งศึกษาเนื้อหาของนิทานชาดกในการสอนคติธรรม โดยมิได้กล่าวถึงแนวคิด
บารมีซึ่งเป็นแนวคิดท่ีมีมาควบคู่กับความเป็นชาดกแต่อย่างใด 

ในราวปี พ.ศ. 2560 โครงการ “บารมีดีที่ตน” ได้ริเริ่มขึ้น โครงการนี้จัดทำ
นิทานชาดกให้เป็นนิทานสำหรับเด็กในรูปแบบที่ทันสมัย โดยคณะผู้จัดทำเล็งเห็นวา่ยังมี
เรื่องนิทานชาดกในอรรถกถาอีกมากท่ีนำเสนอบารมีของพระพุทธเจ้าทั้ง 10 ประการได้ดี
เช่นเดียวกับทศชาติชาดก แต่ไม่ได้เป็นที่นิยมมาก จึงได้คัดสรรนิทานชาดก 10 เรื่องจาก
อรรถกถาชาดกทั้ง 547 เรื่องมาเรียบเรียงเป็นนิทานร้อยแก้ว จัดทำเป็นหนังสือนิทาน
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ชาดก รวมทั้งบันทึกเสียงเล่านิทานประกอบภาพเคลื่อนไหวเผยแพร่ในรูปแบบวีดิทัศน์ 
เพื ่อเป็นสื่อการเรียนการสอนสำหรับนักเรียนชั ้นประถมศึกษา คณะผู ้จัดทำได้ให้
ความสำคัญกับการเล่านิทานประกอบแอนิเมชันนี้เป็นอย่างยิ่ง จึงได้เชิญศิลปิน นักแสดง 
และนักจัดรายการวิทยุและโทรทัศน์ที่มีชื่อเสียง 10 คน มาร่วมบันทึกเสียงเล่านิทาน
ชาดกแต่ละเรื่อง เพื่อดึงดูดความสนใจ และยังเผยแพร่วีดิทัศน์เหล่านี้ให้สาธารณชน
สามารถเข้าถึงได้อีกด้วย  

นิทานชาดกในโครงการนี้จึงเป็นเรื่องชาดกในรูปแบบสื่อสมัยใหม่ที่โดดเด่น
เพราะได้เลือกชาดกที่ไม่ใช่ทศชาติชาดกมานำเสนอแนวคิดทศบารมี และยังโดดเด่นใน
ด้านกลวิธี ซึ่งได้ปรับเนื้อเรื่องชาดกให้เหมาะสมกับการเล่านิทานประกอบแอนิเมชันและ
นำเสนอแนวคิดทศบารมีเป็นนิทานสำหรับเด็ก ผู ้วิจัยจึงสนใจศึกษาว่านิทานชาดก
ประกอบแอนิเมชันในชุดนิทานชาดก 10 บารมี โครงการบารมีดีที่ตน นำเสนอแนวคิด 
ทศบารมีผ่านนิทานชาดกที่คัดสรรมาอย่างไร และมีกลวิธีการนำเสนออรรถกถาชาดกเป็น
นิทานสำหรับเด็กอย่างไร เพื่อให้เห็นคุณค่าและลักษณะการดำรงอยู่ของเรื่องชาดกและ
แนวคิดทศบารมีในสังคมร่วมสมัย 

 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา 
1. เพื่อศึกษาแนวคิดทศบารมีในชุดนิทานชาดก 10 บารมี โครงการบารมีดีที่ตน 
2. เพื่อศึกษากลวิธีการนำเสนอนิทานชาดก 10 บารมีเป็นนิทานสำหรับเด็ก 

 

สมมติฐาน 
1. ชุดนิทานชาดกนี ้นำเสนอแนวคิดทศบารมี ทั ้งในความหมายว่าบารมีคือ  

พุทธการกธรรมและเป็นคุณธรรมของบุคคลทั่วไป โดยเชื ่อมโยงนิทานชาดกเข้ากับ  
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ทศบารมีตามคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาต่าง ๆ และอธิบายแนวคิดบารมีเป็นข้อคิดสอนใจ
รวมทั้งเชื่อมโยงกับการนำไปปรับใช้ให้เหมาะกับเด็กประถมศึกษา 

2. กลวิธีการประพันธ์ที่สำคัญในการนำเสนอชุดนิทานชาดกนี้เป็นนิทานสำหรับ
เด็ก ได้แก่ การวางโครงสร้างของเรื่อง การเรียบเรียงเนื้อหา และการใช้ภาษา 

 

ขอบเขตของการศึกษา 
 บทความนี้ใช้กลุ่มข้อมูลชุดนิทานชาดก 10 บารมี จากคลิปวีดิทัศน์นิทานชาดก
ของโครงการบารมีดีที่ตน ซึ่งเผยแพร่ในช่อง “บารมีดีที่ตน” เว็บไซต์ youtube.com 
จาก www.youtube.com/channel/UCsYtzitFdTaBUQm0O H6Qh3w เนื ่องจาก
เป็นข้อมูลที่ได้เผยแพร่เป็นสาธารณะให้บุคคลทั่วไปเข้าถึงได้ จำนวน 10 วีดิทัศน์ ทั้งนี้มุ่ง
ศึกษาเฉพาะเสียงเล่านิทานประกอบแอนิเมชันเท่านั้น ไม่ได้พิจารณาภาพประกอบและ
หนังสือนิทาน และได้ใช้อรรถกถาชาดกภาษาไทยฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย จาก 
https://84000.org/tipitaka/attha/ ในการศึกษาเปรียบเทียบ 

 

ภูมิหลังของนิทานชาดก ในโครงการ “บารมีดีที่ตน” 
 โครงการ “บารมีดีที่ตน” ริเริ่มขึ้นโดยพระราชสิทธาจารย์ วิ. (หลวงปู่ทองใบ 
ปภสฺสโร) ประธานสงฆ์วัดอภิญญาเทสิตธรรม จังหวัดอุดรธานี โดยมีศาสตราจารย์พิเศษ
ธงทอง จันทรางศุ เป็นประธานโครงการ ได้จัดทำหนังสือนิทานชาดก 10 เรื่องในชื่อ ชุด
นิทานชาดก 10 บารมี บารมีธรรมนำภูมิคุ้มกันให้ชีวิต โดยจัดทำเป็นรูปเล่มนิทานและ
เสียงเล่านิทานซึ่งบันทึกเป็น USB อยู่ในชุดนิทาน รวมทั้งยังจัดทำวีดิทัศน์เสียงเล่านิทาน
ประกอบแอนิเมชัน เผยแพร่ผ่านเว็บไซต์ youtube.com ในช่วงเดือนเมษายนถึงเดือน
กรกฎาคม พ.ศ. 2562 ทั้งนี้ได้กำหนดช่ือเรื่องชาดกทั้ง 10 เรื่องให้เป็นภาษาไทย ดังน้ี 
 

http://www.youtube.com/channel/UCsYtzitFdTaBUQm0O%20H6Qh3w
https://84000.org/tipitaka/attha/
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1. ทานบารมี กระต่ายบัณฑิตผู้สละทานอันยิ่งใหญ่ สสปัณฑิตชาดก 
2. ศีลบารมี พญาช้างผู้รักษาศีลด้วยชีวิต ฉัททันตชาดก 
3. เนกขัมมบารมี เจ้าชายผู้ไม่กลัวมัจจุราช อโยฆรชาดก 
4. ปัญญาบารมี เสนกบัณฑิตผู้เปี่ยมด้วยปัญญา เสนกชาดก 
5. วิริยบารมี ความเพียรของพญาวานร มหากปิชาดก 
6. ขันติบารมี กุณฑลดาบสผู้ยึดมั่นในขันติ ขันติวาทีชาดก 
7. สัจจบารมี พลังแห่งสัจจะของนกคุ่มน้อย วัฏฏกชาดก 
8. อธิษฐานบารมี ความตั้งมั่นและกล้าหาญของพญาสุนัข กุกกุรชาดก 
9. เมตตาบารมี กัณหทีปายนดาบสผู้เปี่ยมด้วยเมตตา กัณหทีปายนชาดก 
10. อุเบกขาบารมี พญากระบือผู้ถืออุเบกขา มหิสชาดก 

 

คณะผู้จัดทำประกอบด้วย 4 ส่วนหลัก ได้แก่ ผู้เรียบเรียงนิทานชาดกจากอรรถ
กถา ได้แก่ พระมหาปกรณ์ กิตฺติธโร ป.ธ.  9 พระมหาไมตรี ปุญฺญามรินโท ป.ธ. 9 
ศาสตราจารย์พิเศษธงทอง จันทรางศุ และ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัชพล ไชยพร ผู้เรียบ
เรียงนิทานชาดกสำหรับการบันทึกเสียงเล่านิทานประกอบแอนิเมชัน ได้แก่ ดร.สาวิตา 
ดิถียนต์ และ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ ผู้วาดภาพประกอบ และผู้เล่า
นิทาน นอกจากน้ียังมีส่วนท่ีเกี่ยวข้องอื่น ๆ เช่น ผู้ควบคุมการเล่านิทาน เป็นต้น 
 

แนวคิดทศบารมีในชุดนิทานชาดก 10 บารมี โครงการบารมีดีที่ตน  
ชุดนิทานชาดก 10 บารมี มีจุดมุ่งหมายเน้นนำเสนอแนวคิดเกี่ยวกับบารมีทั้ง 

10 ประการของพระพุทธเจ้า ดังจะเห็นได้จากการเน้นเรื ่องบารมีอย่างชัดเจนในช่ือ
โครงการ ชื ่อเรื ่อง และการอธิบายเรื ่อง โดยในช่วงเริ ่มต้ นวีดิทัศน์นิทานประกอบ
แอนิเมชันทุกวีดิทัศน์มีเสียงบรรยายและคำบรรยายว่า “โครงการ บารมีดีที่ตน ชุดนิทาน
ชาดก 10 บารมี บารมีธรรมนำภูมิคุ้มกันให้ชีวิต” จากนั้นเป็นการบอกลำดับของเรื่อง ช่ือเรื่อง 
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ผู้เรียบเรียง ผู้วาดภาพประกอบ และผู้บันทึกเสียงเล่านิทาน เช่น “บารมีที่ 1 ทานบารมี 
เรื่อง กระต่ายบัณฑิตผู้สละทานอันยิ่งใหญ่ สสปัณฑิตชาดก เรียบเรียงโดย พระมหาไมตรี 
ปุญฺญามรินโท ป.ธ.9 ภาพประกอบโดย สมนึก คลังนอก เสียงเล่าโดย ณเดชน์ คูกิมิยะ” 
(บารมีดีที่ตน, 2562ฉ) นอกจากนี้ ผู้บันทึกเสียงเล่านิทานชาดกเรื่องที่ 1 ในชุดนี้ ยังได้
กล่าวอธิบายแนวคิดในการจัดทำนิทานชาดกในโครงการบารมีดีที่ตนก่อนเริ่มเล่านิทานว่า 

 

“ก่อนที่จะเกิดเป็นพระพุทธเจ้า พระพุทธองค์นั้นไดเ้กิด
มาแล้วหลายครั้งหรือว่าหลายชาติ เพ่ือสั่งสมบารมี หรือท่ีเราเรียก
กันว่าพระโพธิสัตว์ บางชาติท่านได้เกิดเป็นคน และบางชาติได้เกิด
เป็นเทวดา และหลาย ๆ ครั้งก็เกิดเป็นสัตว์ 

นิทานชาดกที่พี่ ๆ จะเล่าให้กับน้อง ๆ ฟังในครั้งนี้เป็น
เรื่องราวเกี่ยวกับการสั่งสมบารมีของพระโพธิสัตว์ในแต่ละชาติ ซึ่ง
จริง ๆ แล้วมีอยู ่หลายร้อยเรื ่องมาก แต่ในชุดนิทานชาดก 10 
บารมีนี้ เรายกมาทั้งหมด 10 เรื่อง ซึ่ง 10 บารมี นั่นก็คือ 1 ทาน
บารมี 2 ศีลบารมี 3 เนกขัมมบารมี 4 ปัญญาบารมี 5 วิริยบารมี 6 
ขันติบารมี 7 สัจจบารมี 8 อธิษฐานบารมี 9 เมตตาบารมี และ 10 
อุเบกขาบารมี” 

(บารมีดีที่ตน, 2562ฉ) 
 

แนวคิดเรื่องบารมีจึงเป็นสิ่งที่ผู้จัดทำโครงการบารมีดีที่ตนเน้นย้ำว่าเป็นสารที่
ต้องการนำเสนอผ่านนิทานชาดกชุด 10 บารมีนี้ ในที่นี้จึงจะได้วิเคราะห์การนำเสนอ
แนวคิดทศบารมีในนิทานชุดนี้ 2 ประเด็นด้วยกัน ได้แก่ การคัดเลือกนิทานชาดกที่แสดง
แนวคิดทศบารมี และการอธิบายแนวคิดทศบารมี 
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1. การคัดเลือกนิทานชาดกที่แสดงแนวคิดทศบารมี 
อาทิตย์ ชีรวณิชย์กุล (2565) สรุปไว้ว่า ชาดกกลายเป็นส่วนหนึ่งของพุทธประวัติ

เนื่องจากได้เชื่อมโยงเข้ากับการเป็นอดีตชาติของพระพุทธเจ้า ดังนั้นจึงมีการเชื่อมโยงเรื่อง
ชาดกให้แสดงบารมีข้อใดข้อหนึ่งของพระโพธิสัตว์เพื่อแสดงให้เห็นกระบวนการบำเพ็ญบารมี
ก่อนการตรัสรู้ ทั้งนี้สามารถพิจารณาบารมีที่ปรากฏในแต่ละเรื่องทั้งจากปัจจุบันวัตถุ อตีต
วัตถุ และการยกตัวอย่างชาดกมาแสดงบารมีแต่ละข้อในคัมภีร์ต่าง ๆ 

คณะผู้จัดทำโครงการบารมีดีที่ตนได้เลือกชาดกที่แสดงบารมีทั้ง 10 ประการได้
ดีและมีเนื้อหาที่น่าสนใจจำนวน 10 เรื่องมารวบรวมเป็นชุดนิทานชาดกนี้ โดยเลี่ยงการ
เลือกทศชาติชาดกเนื่องจากเป็นที่รู้จักกันดีและมีการผลิตซ้ำบ่อยครั้ง เมื่อพิจารณาชาดก
ทั้ง 10 เรื่องที่คณะผู้จัดทำคัดเลือกมาเล่าในชุดนิทานชาดก 10 บารมีพบว่าการเลือกเรื่อง
ชาดกเพื่อนำเสนอบารมีแต่ละประการสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องทศบารมีที่มีมาก่อน ดังนี้ 

 

1.1 บารมีที่ปรากฏในปัจจุบันวัตถุของชาดกในอรรถกถา 
มีชาดกในอรรถกถา 34 เรื่อง ที่ในปัจจุบันวัตถุแสดงให้เห็นทศบารมีประการใด

ประการหนึ่งอย่างชัดเจน1 เมื่อพิจารณาการคัดเลือกชาดกที่แสดงบารมีในโครงการบารมี
ดีที ่ตน พบว่ามีเรื ่องที ่แสดงบารมีตรงกับการปรารภในปัจจุบันวัตถุ 4 เรื ่อง ได้แก่ 
สสปัณฑิตชาดก – ทานบารมี อโยฆรชาดก – เนกขัมมบารมี เสนกชาดก – ปัญญาบารมี 
และ วัฏฏกชาดก – สัจจบารมี 

 

1.2 บารมีที่ปรากฏในคัมภีร์ต่าง ๆ 
นอกจากในเนื้อหาของอรรถกถาชาดกแล้ว การเชื่อมโยงเรื่องพระชาติต่าง ๆ 

ของพระโพธิสัตว์เข้ากับทศบารมียังปรากฏอยู่ในคัมภีร์อื่น ๆ ด้วย ได้แก่ นิทานกถา ซึ่ง

 
1 ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน อาทิตย์ ชีรวณิชย์กุล (2565, น. 43-49) 
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เป็นส่วนนำของอรรถกถาชาดก รวมทั้งคัมภีร์อื่นในขุททกนิกาย พระสุตตันตปิฎก ได้แก่ 
อปทาน พุทธวงศ์ และจริยาปิฎก และยังมีคัมภีร์ในสมัยหลัง เช่น พระปฐมสมโพธิกถา ซึ่ง
แสดงแนวคิดเกี่ยวกับทศบารมีอย่างชัดเจนเช่นเดียวกัน ในที่น้ีจึงได้พิจารณาคัมภีร์ต่าง ๆ 
ที่โดดเด่นซึ่งปรากฏการระบุพระชาติของพระโพธิสัตว์เข้ากับทศบารมีอย่างชัดเจน ดังนี้ 

 
1.2.1 นิทานกถา  
ในส่วนทูเรนิทานซึ่งเป็นตอนแรกของนิทานกถาระบุว่าพระโพธิสัตว์พระองค์ใด

บำเพ็ญบารมีข้อใดอย่างชัดเจน2 จากการศึกษาพบว่ามีนิทานชาดกในชุดนิทานชาดก 10 
บารมี 3 เรื่องที่ตรงกับข้อสรุปในนิทานกถา ได้แก่ สสปัณฑิตชาดก-ทานบารมี ฉัททันต
ชาดก-ศีลบารมี และอโยฆรชาดก-เนกขัมมบารมี 

 
1.2.2 จริยาปิฎก 
จริยาปิฎกมีอิทธิพลต่อความคิดเรื ่องบารมีในสมัยต่อมา (สมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี, 2524, น. 59) และยังมุ่งแสดงแนวคิดเกี่ยวกบับารมี
ชัดเจนกว่าชาดก โดยเห็นได้จากการเรียบเรียงเนื้อหาที่เรียงตามทศบารมีและเนื้อความที่
แสดงการบำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์อย่างชัดเจน (อาทิตย์ ชีรวณิชย์กุล, 2565, น. 
36) จึงสมควรพิจารณาความคิดเกี่ยวกับทศบารมีในจริยาปิฎกด้วย 

ในจริยาปิฎกมีการยกตัวอย่างพระชาติของพระโพธิสัตว์ที่บำเพ็ญบารมีต่าง ๆ 
ในการอธิบายบารมีแต่ละประการ (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี, 
2524, น. 58-80) เมื่อเปรียบเทียบกับชุดนิทานชาดก 10 บารมี พบว่าตรงกับท่ีปรากฏใน
จริยาปิฎก 2 เรื ่อง ได้แก่ สสปัณฑิตชาดก-ทานบารมี อโยฆรชาดก-เนกขัมมบารมี 

 
2 ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี (2524, 

น. 89-93) 
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นอกจากนี้พบว่ามีเรื่องที่แสดงแนวคิดทศบารมีไม่ตรงกับในจริยาปิฎกด้วย ได้แก่ กัณหที
ปายนชาดก ซึ่งในจริยาปิฎกปรากฏว่าพระโพธิสัตว์ทรงบำเพ็ญสัจจบารมี แต่นิทานในชุด
โครงการบารมีดีที่ตนเลือกนำมาใช้เป็นเรื่องที่แสดงเมตตาบารมี   

 
1.2.3 พระปฐมสมโพธิกถา 
พระปฐมสมโพธิกถา พระนิพนธ์สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิต-

ชิโนรส กล่าวถึงการเสวยพระชาติต่าง ๆ ของพระโพธิสัตว์ที่ทรงบำเพ็ญบารมี 30 ทัศ ซึ่ง
หมายถึงการบำเพ็ญทศบารมี 3 ระดับ เมื่อเปรียบเทียบกับนิทานในชุดนิทานชาดก 10 
บารมี พบว่าเลือกเรื่องชาดกที่นำเสนอบารมีสอดคล้องกับในพระปฐมสมโพธิกถา 9 เรื่อง 
ได้แก่ เรื่องที่ตรงกับการบำเพ็ญปรมัตถบารมี 3 เรื่อง คือ สสปัณฑิตชาดก-ทานบารมี  
เสนกชาดก-ปัญญาบารมี และขันติวาทีชาดก-ขันติบารมี เรื ่องที่ตรงกับการบำเพ็ญ 
อุปบารมี 2 เรื่อง ได้แก่ กัณหทีปายนชาดก-เมตตาบารมี และมหิสชาดก-อุเบกขาบารมี 
และเรื่องที่ตรงกับการบำเพ็ญบารมี 4 เรื่อง ได้แก่ อโยฆรชาดก-เนกขัมมบารมี มหากปิ-
ชาดก-วิริยบารมี วัฏฏกชาดก-สัจจบารมี และ กุกกุรชาดก-อธิฏฐานบารมี  
 จากการเปรียบเทียบข้างต้น สามารถสรุปเป็นตารางได้ดังนี้ 
 

ตารางที่ 1 สรุปแนวคิดทศบารมีทีป่รากฏในชุดนิทานชาดก โครงการบารมดีีที่ตน 
เปรียบเทยีบกับคัมภรี์พุทธศาสนาอื่น ๆ 

นิทานในชุดนิทานชาดก 10 บารมี 
โครงการบารมีดีท่ีตน 

ปัจจุบันวัตถุ 
ในอรรถกถา 

นิทานกถา จริยาปิฎก พระปฐมสมโพธิ -
กถา 

ทานบารมี สสปัณฑิตชาดก ✓ ✓ ✓ ✓ 
ศีลบารมี ฉัททันตชาดก  ✓   

เนกขัมมบารมี อโยฆรชาดก ✓ ✓ ✓ ✓ 
ปัญญาบารมี เสนกชาดก ✓   ✓ 
วิริยบารมี มหากปิชาดก    ✓ 
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ขันติบารมี ขันติวาทีชาดก    ✓ 
สัจจบารมี วัฏฏกชาดก ✓   ✓ 
อธิษฐานบารมี กุกกุรชาดก    ✓ 
เมตตาบารมี กัณหทีปายนชาดก    ✓ 
อุเบกขาบารมี มหิสชาดก    ✓ 

 

เมื่อพิจารณาในเบื้องต้นเช่นนี้จะเห็นได้ว่าคณะผู้จัดทำโครงการบารมีดีที่ตนได้
คัดเลือกชาดกโดยมีแนวคิดเรื่องทศบารมีตามที่มีมาก่อนในคัมภีร์พุทธศาสนา โดยมีเรื่อง
ที่แสดงแนวคิดเกี่ยวกับทศบารมีตรงกับที่ปรากฏในพระปฐมสมโพธิกถามากที่สุด ทั้งนี้
เมื่อพิจารณาตามคำกล่าวของผู้จัดทำโครงการ พบว่าผู้จัดทำพยายามเลือกเรื่องที่มีเนื้อหา
สนุกสนานและดึงดูดความสนใจกลุ ่มผู ้อ ่านหรือผู ้ฟังซึ ่งเป็นนักเรียนในระดับช้ัน
ประถมศึกษา จึงทำให้สรุปเป็นนิทานชาดก 10 บารมีที ่ประกอบไปด้วยเรื ่องหลาย
ลักษณะ ทั้งที่มีตัวละครเป็นคนและตัวละครเป็นสัตว์ รวมทั้งเป็นเรื่องนิทานชาดกที่มี
ระดับของการบำเพ็ญบารมีอย่างหลากหลายหากพิจารณาตามการอธิบายบารมีในพระ
ชาติต่าง ๆ ท่ีมีมาก่อนดังท่ีได้กล่าวแล้วข้างต้น  

 
2. การอธิบายแนวคิดเร่ืองบารมี 

 การเล่านิทานประกอบแอนิเมชันในชุดนิทานชาดก 10 บารมี ผู้เล่านิทานได้
อธิบายแนวคิดเกี่ยวกับบารมีเพิ่มเติมเมื่อเล่าเรือ่งนิทานชาดกจบ เป็นการขยายความเรื่อง
บารมีให้เข้าใจอีกครั้งในเนื้อหาส่วนสุดท้ายของคลิปวีดิทัศน์ โดยผู้เล่านิทานจะกล่าวว่า 
“สรุปเรื่อง” และสรุปแนวคิดเกี่ยวกับบารมีที่ปรากฏ บางเรื่องได้ทวนเนื้อหาสำคัญของ
เรื่อง และชี้ให้เห็นว่าการกระทำใดของพระโพธิสัตว์ที่ชี้ให้เห็นว่าทรงบำเพ็ญบารมีขอ้น้ัน 
อีกทั้งยังมีการใช้ประโยคสั้น ๆ ที่ระบุว่าเป็น “นิยามธรรม” มาช่วยอธิบายในหลายเรื่อง
ด้วย นอกจากน้ี หลังจบการสรุปเรื่องแล้ว ผู้เล่านิทานหลายคนได้สรุปข้อคิดที่ได้จากเรื่อง
อีกครั้งและเชื่อมโยงข้อคิดนั้นเข้ากับการปรับใช้ในชีวิตประจำวันหรือช้ีให้เห็นแง่มุมที่ผู้ฟัง
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นิทานสามารถนำไปปรับใช้จริงได้ นับว่าเป็นกลวิธีที่ทำให้กลุ่มผู้ฟังซึ่งเป็นเด็กนักเรียน
เข้าใจข้อคิดจากบารมีที่นิทานชุดนี้นำเสนอได้เป็นอย่างดี ในที่น้ีจะยกตัวอย่างการอธิบาย
แนวคิดเรื่องบารมีและเชื่อมโยงคำสอนในนิทานชาดกชุด 10 บารมี ดังต่อไปนี้ 
 บารมีที่ 1 ทานบารมี เรื่องกระต่ายบัณฑิตผู้สละทานอันยิ่งใหญ่  สสปัณฑิต
ชาดก อธิบายว่า 
 

การบำเพ ็ญทานบารม ีของพระโพธ ิส ัตว ์ เม ื ่อครั้ ง
เสวยพระชาติเป็นกระต่ายป่าที่พร้อมกระโดดเข้ากองไฟเพื่อสละ
เนื้อและชีวิตของตนเองเป็นวัตถุทานให้แก่พระอินทร์ที่แปลงกาย
มาเป็นพราหมณ์ขออาหารเพื่อลองใจ แสดงให้เห็นจิตอันมั่นคงใน
การเป็นผู้ที ่ไม่ตระหนี่ พร้อมที่จะให้ทานทุกขณะ และมีความ
ปรารถนาให้ผู้อื่นพ้นทุกข์ อีกทั้งยังปฏิบัติทุกอย่างเพื่อช่วยเหลือ
เกื้อกูลผู้อื่นแม้ต้องเสียสละสิ่งสำคัญที่สุดนั่นคือชีวิตเลือดเนื้อของ
ตนเอง การบำเพ็ญทานบารมีดั่งนิยามธรรมที่ว่า เลิกตระหนี่ มีสละ 

(บารมีดีที่ตน, 2562ฉ) 
 

ผู้เล่านิทานได้กล่าวเพิ่มเติมว่า “[...] พระพุทธเจ้าท่านได้บำเพ็ญทานบารมีหรือ
ว่าการเสียสละที่ยิ่งใหญ่มาก ๆ เลย น้อง ๆ เองก็สามารถเสียสละสิง่เล็ก ๆ น้อย ๆ ให้เป็น
ทานได้เหมือนกัน แต่สิ่งที่สำคัญก็คือน้อง ๆ ต้องไม่ทำให้ตนเองและคนอื่นเดือดร้อน” 
(บารมีดีที่ตน, 2562ฉ) 
 การสรุปเรื่องทานบารมีและเชื่อมโยงเข้ากับคำสอนเกี่ยวกับการเสียสละในเรื่อง
นี้ทำให้เห็นว่าการบำเพ็ญทานบารมีของพระโพธิสัตว์ซึ่งเป็นพุทธการกธรรมนั้น เป็นการ
กระทำที่ยิ่งใหญ่เกินกว่าที่ผู้ฟังนิทานจะกระทำตามได้ ผู้เล่านิทานจึงอธิบายแนวคิดทาน
บารมีในฐานะคุณธรรมที่บุคคลทั่วไปสามารถทำได้ และยังเน้นคำสอนเพิ่มเติมสำหรับ
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ผู้ฟังนิทานว่า “ต้องไม่ทำให้ตนเองและคนอื่นเดือดร้อน” แสดงให้เห็นการให้ความสำคัญ
กับกลุ่มผู้ฟังซึ่งเป็นเด็กที่ยังต้องช่วยเน้นย้ำว่าไม่ควรปฏิบัติตามการกระทำของตัวละคร
พระโพธิสัตว์ในเรื่อง คือการสละชีวิต  
 บารมีที ่ 4 ปัญญาบารมี เรื ่องเสนกบัณฑิตผู ้เปี ่ยมด้วยปัญญา เสนกชาดก 
อธิบายว่าการบำเพ็ญปัญญาบารมีเมื่อพระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นเสนกบัณฑิต คือ 
 

สติในการทำ พูด คิด หลีกเลี ่ยงการทำบาปทั ้งปวง 
ดำเนินชีวิตไม่ตกเป็นทาสหลงกิเลสในตน และการได้ใช้ปัญญา
พิจารณาใคร่ครวญในเหตุผลอย่างรอบคอบ จนสามารถไขปริศนา
ที่ยากซับซ้อนให้กระจ่างนั้น ได้ช่วยให้พราหมณ์เฒ่าและนาง
พราหมณีผู้เป็นภรรยาได้รอดพ้นจากการถูกงูเห่ากัด เป็นการใช้
สติปัญญาอันชาญฉลาดให้เป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการช่วยเหลือ
ผู้อื่นที่กำลังจะมีอันตรายถึงชีวิตให้พ้นจากอันตรายนั้นได้ 

(บารมีดีที่ตน, 2562ช) 
 

ผู้เล่านิทานได้กล่าวเพิ่มเติมว่า “น้อง ๆ ต้องตั้งใจเรียนตั้งแต่ตอนนี้เลยนะครับ 
โตขึ้นจะได้มีปัญญา มีความฉลาดเฉลียว และก็มีความรู้ไว้แก้ปัญหาต่าง ๆ ให้กับตัวเอง
และก็ผู้อื่นได้อีกด้วย” (บารมีดีที่ตน, 2562ช) จะเห็นได้ว่าผู้เรียบเรียงนิทานชาดกได้
ชี้ให้เห็นความสำคัญของการใช้ปัญญาของพระโพธิสัตว์ในเรื่องว่าปัญญามีความสำคัญใน
การช่วยเหลือผู้อื่น และผู้เล่านิทานได้เชื่อมโยงเรื่องการมีปัญญาให้เข้ากับกลุ่มผู้ฟัง คือ
การสอนเรื่องการเรียน 

บารมีที่ 5 ขันติบารมี กุณฑลดาบสผู้ยึดมั่นในขันติ ขันติวาทีชาดก อธิบายว่า 
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การบำเพ ็ญข ันต ิบารมีของพระโพธ ิส ัตว ์เม ื ่อครั้ง
เสวยพระชาติเป็นกุณฑลดาบสได้รักษาปกติภาวะแห่งตนไว้ได้ไม่
ว่าจะถูกกระทบด้วยสิ่งใดก็ตาม อดทนต่อการที่พระเจ้ากลาปุสั่ง
เพชฌฆาตให้ทารุณร่างกาย […] จนได้รับความเจ็บปวดทุกข์
ทรมานแสนสาหัส แต่กุณฑลดาบสกลับไม่มีความโกรธเคืองใด ๆ 
มีความอดทน ไม่โต้ตอบและยังมีจิตใจที่เป็นมิตร ให้อภัยคนอื่น 
แสดงให้เห็นว่าขันติธรรมที่ยึดถือนั้นอยู่ภายในจิตใจมิได้อยู่ที่
ร่างกายภายนอกจึงไม่ทำให้หวั่นไหวต่อความทุกข์หรือสิ่งยั่วยุใด ๆ 
ที่อาจเป็นเหตุให้กระทำความช่ัว นั่นเป็นสิ่งสำคัญที่ยึดมั่นเป็นปกติ
ในจิตใจของผู้มีขันติ ดังนิยามธรรมที่ว่า อด ละ ช่ัว มั่วทุกข์ไม่เอา 

(บารมีดีที่ตน, 2562ข) 
 

ผู้เล่านิทานได้เสริมตอนท้ายว่า “เพียงแค่เราระงับความโกรธและไม่แลกความ
โกรธกับอะไรต่าง ๆ นานา มันคุ้มค่ากว่ามาก เรื่องนี้มันเป็นเรื่องง่ายไหม มันไม่ง่าย แต่
มันก็ไม่ยากเกินที่เราจะฝึกฝนและตั้งใจทำ” (บารมีดีที่ตน, 2562ข) เป็นการสรุปข้อคิดที่
ได้จากเรื่องนี้ว่าสิ่งท่ีทุกคนสามารถทำได้คือการระงับความโกรธเช่นเดียวกับพระโพธิสัตว์
ในครั้งเป็นกุณฑลดาบส เช่นเดียวกับในเรื่องพญากระบือผู้ถืออุเบกขา มหิสชาดก ซึ่ง
นำเสนออุเบกขาบารมี ก็มีแนวคิดที่ใกล้เคียงกันนั่นคือการวางเฉยและไม่รู้สึกโกรธ ใน
ส่วนสรุปเรื่องอธิบายว่า 

 
การบำเพ็ญอุเบกขาบารมีของพระโพธิสัตว์เมื่อครั้งที่

ท่านเสวยชาติเป็นพญากระบือ ท่านเป็นผู้วางเฉย ไม่ถือสากับการ
กระทำกิริยาหยาบคายต่าง ๆ นานาของเจ้าลิงเกเร [...] วางใจเป็น
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กลาง ตั้งมั่นอยู่ในความอดทน สละความโกรธแค้น มีแต่ใจที่ให้
อภัย ไม่มีความคิดที่จะโต้ตอบทำร้ายลิงเกเรเพราะกลัวว่าจะผิด
ศีลธรรมกลายเป็นผู้ ใหญ่รังแกผู ้น้อย และจะเป็นการทำร้าย
ร่างกายเบียดเบียนผู้อื่นด้วย ที่สำคัญ ถ้าหากพญากระบือวางเฉย
กับเรื่องเล็กน้อยนี้ไม่ได้ การที่จะทำงานใหญ่กว่าในภายภาคหน้าก็
คงจะไม่เป็นผลสำเร็จ การบำเพ็ญอุเบกขาบารมีมีดั่งนิยามธรรม
ที่ว่า เป็นกลางทุกที่ โลกนี้อภัย 

(บารมีดีที่ตน, 2562ง) 
 

ผู้เล่านิทานได้เสริมว่า 
 

อุเบกขาก็คือความใจนิ ่งนั ่นเอง อยากจะฝากข้อคิด 
เล็ก ๆ น้อย ๆ ถึงน้อง ๆ ว่า เราจะเห็นพญากระบือในเรื่อง ลอง
เอามาเชื่อมโยงกับตัวเองดู สมมติว่าพี่โดนรังแก สมัยก่อนพี่ตอ้งสู้
กลับแน่นอน ไม่มีทางยอมเด็ดขาด และคิดในมุมนี้ คิดดูดี ๆ มันก็
กลายเป็นว่าเราจะสู้กันไปสู้กันมาไม่จบไม่สิ้น นอกจากไม่จบไม่สิ้น
แล้วมันจะสร้างความเดือดร้อนให้กับครอบครัว คนสำคัญ พ่อแม่ 
เพื่อน หรือใครก็ตามที่เขาไม่เกี่ยว ซึ่งไม่คุ้มแน่นอน ความใจนิ่ง
เป็นสิ่งสำคัญ ถ้าเราทำได้มันจะดีมาก ๆ และพี่ยังเชื่อว่าเวลาใคร
ทำไม่ดี เราไม่ต้องไปทำอะไรเขา เขาจะได้รับโทษในสิ่งที่เขาทำเอง 

 (บารมีดีที่ตน, 2562ง) 
 

จากข้อความข้างต้น ผู้เล่านิทานเพิ่มเติมการสอนโดยกล่าวถึง “ครอบครัว คน
สำคัญ พ่อแม่ เพื่อน” ทำให้กลุ่มผู้ฟังนิทานซึ่งเป็นเด็กเข้าใจคำสอนนี้ได้ง่ายมากขึ้นว่า
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หากมีปัญหาหรือใช้กำลังกับคนอื่น ๆ จะทำให้คนรอบตัวเดือดร้อนไปด้วย สิ่งเหล่านี้ไม่ได้
ปรากฏโดยตรงในการกล่าวถึงอุเบกขาบารมีในฐานะพุทธการกธรรม ซึ่งมีความหมาย
โดยรวมว่า “มีใจเสมอ วางเฉย ในเหตุการณ์ทุกอย่างทั้งที่ดีและไม่ดี” (บารมีดีที่ตน, 
2562ง) ดังนั้นจะเห็นได้ว่าผู้เล่านิทานได้เพิ่มการตีความบารมีและสอนให้เหมาะสมกับ
กลุ่มผู้ฟังอย่างเต็มที่ 

อย่างไรก็ตาม ในบางเรื่องการเช่ือมโยงพฤติกรรมที่แสดงบารมีของพระโพธิสัตว์
กับคำแนะนำให้ประพฤติอาจไม่ใช่การกระทำที่ตรงกัน เนื่องจากการกระทำของพระ
โพธิสัตว์ในเรื่องไม่สามารถกระทำตามได้ ดังในเรื่อง  เจ้าชายผู้ไม่กลัวมัจจุราช อโยฆร
ชาดก ผู้เล่านิทานอธิบายเนกขัมมบารมีว่า 
 

ทรงใช้ปัญญาพิจารณาเห็นความจริงว่า พญามัจจุราช
หรือความตายมีอำนาจเหนือสิ่งใดในชีวิตมนุษย์ [...] กรรมหรือ
การกระทำที่จะหลุดพ้นจากการเวียนว่ายตายเกิด ก็คือการหลีก
ออกจากกามสุขหรือการบำเพ็ญเนกขัมมะ คือทำใจให้ออกจาก
ความยึดติดกับความสุขทางโลก โดยพิจารณาเห็นสัจธรรมหรือ
ความจริงแท้ของสิ่งทั้งหลายในโลกด้วยสติปัญญาว่า ทุกคนเกิดมา
ย่อมหนีไม่พ้นความแก่ ความเจ็บ ความตาย ถึงแม้การบำเพ็ญ
เนกขัมมะจะเป็นสิ่งท่ีทำได้ยาก แต่เป็นการกระทำท่ีประเสริฐที่สุด 
ที่จะนำไปสู่การสิ้นทุกข์ การบำเพ็ญเนกขัมมบารมี ดั่งนิยามธรรม
ที่ว่า ค่าของคน อยู่ที่ผลของกรรม คุณธรรม (คุณน่ะทำ) ค่าของ
ธรรมอยู่ที่การสิ้นทุกข์ ทำนะคุณ 

สิ่งใดก็ตามที เมื่อไรก็ตามที่เราคิดดี พูดดี ทำดี สิ่งที่ได้ 
เราก็จะได้รับสิ่งดี ๆ ที่เรียกว่าเป็นความสุข เมื่อไรก็ตามน้อง ๆ 
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เริ่มคิดไม่ดี เริ่มเกเร เริ่มทำให้คุณพ่อคุณแม่เสียใจ สิ่งที่ได้ก็คือ
ความทุกข์ ไม่ใช่ทุกข์ของเราคนเดียว แต่เป็นทุกข์ของพ่อแม่ด้วย 
เช่นเดียวกัน ได้ฟังธรรมะ ได้ฟังคำสอนของพระพุทธเจ้า ถ้าเรา
ปฏิบัติตาม สิ่งท่ีได้ ก็คือทางพ้นทุกข์เช่นเดียวกัน 

(บารมีดีที่ตน, 2562ซ) 
 

 การอธิบายการบำเพ็ญเนกขัมมบารมีท้ายนิทานเรือ่งนี้มุ่งแสดงให้เห็นการเข้าใจ
สัจธรรมเรื่องความตายของพระโพธิสัตว์ ซึ่งเป็นสิ่งที่ทำให้พระองค์เลือกออกบวชในครั้ง
เสวยพระชาติเป็นอโยฆรกุมาร แต่ไม่ได้มุ่งชี้ให้ผู้ฟังนิทานปฏิบัติตามโดยการออกบวช 
เพียงแนะนำให้ปฏิบัติตามคำสอนของพระพุทธเจ้าหรือการดำรงในธรรมเพื่อให้ได้รับ
ความสุข อีกทั้งยังได้สรุปแนวคิดสำคัญของเรื่องและเชื่อมโยงข้อคิดที่สามารถปฏิบัติได้
จริงสำหรับกลุ่มผู้ฟังซึ่งเป็นเด็กว่า “ไม่มีใครไม่มีวันสุดท้ายของชีวิต เราไม่สามารถหนี
ความตายได้ เราหนีพญามัจจุราชไม่ได้ แต่เราสามารถทำให้ทุกชีวิตทุกเวลามีคุณค่าที่สุด
ก่อนท่ีจะถึงวันนั้นต่างหาก” (บารมีดีที่ตน, 2562ซ) การสรุปเพิ่มเติมเช่นนี้แสดงให้เห็นว่า
ผู้เล่านิทานพยายามให้ข้อคิดจากเรื่องบารมีที่กระทำตามได้ยากให้เป็นสิ่งที่กระทำตามได้
จริงมากยิ่งข้ึน 

โดยรวมจะเห็นได้ว่านิทานชาดกชุดนี้นอกจากจะนำเสนอทศบารมีของพระ
โพธิสัตว์แล้ว ยังตีความทศบารมีในฐานะคุณธรรมที่บุคคลทั่วไปสามารถปฏิบัติตามได้โดย
มีพฤติกรรมของพระโพธิสัตว์ในเรื่องนิทานชาดกเป็นแบบอย่าง แม้ตัวละครพระโพธสิัตว์
จะไม่ใช่มนุษย์ก็ตาม3 ด้วยการพยายามเชื่อมโยงบารมีที่เป็นพุทธการกธรรมกับคุณธรรม

 
3 ตรงกับผลการศึกษาเกี่ยวกับทศชาติชาดกของ ณัฐกาญจน์ นาคนวล (2559, 

น.143) ซึ่งสรุปว่า “เรื่องเล่าทศชาติชาดกทุกประเภทสืบทอดขนบการตีความและเชื่อมโยงทศ
บารมีประจำเรื่อง นำเสนอแนวคิดทศบารมีทั้งการสั่งสมบารมีของพระโพธิสัตว์ที่จะบรรลุพระ
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ของบุคคลทั่วไปโดยใช้โครงสร้างการอธิบายเป็นรูปแบบสม่ำเสมอ คือ ผู ้เล่านิทาน
ช้ีให้เห็นว่าการกระทำใดหรือเหตุการณ์ใดของตัวละครพระโพธิสัตว์เป็นการบำเพ็ญบารมี
ข้อนี้ แล้วจึงเช่ือมโยงมาถึงการให้ข้อคิดหรือการสอนผู้ฟังว่าจะปฏิบัติตามได้อย่างไร และ
ข้อควรปฏิบัตินั้นมักเป็นการลดระดับของการปฏิบัติจากการกระทำที่ยิ่งใหญ่ของพระ
โพธิสัตว์เป็นการกระทำอย่างง่ายที่เด็กสามารถทำได้ในชีวิตประจำวัน จะเห็นได้ว่าชุด
นิทานชาดกนี ้อธิบายแนวคิดบารมีให้เป็นการสอนคุณธรรมแบบตรง ๆ มีการระ บุ
พฤติกรรมที่ควรกระทำอย่างชัดเจนเพื่อให้เด็กเข้าใจได้ง่าย ในแง่หนึ่งจึงกล่าวได้ว่าการ
สอนสิ่งที่ควรปฏิบัติที่ปรากฏนี้เป็นลักษณะหนึ่งของวรรณคดีคำสอนด้วย 
 นอกจากน้ี จากตัวอย่างทั้งหมดข้างต้นจะพบว่าลักษณะของสื่อชุดนี้ นั่นคือการ
เล่านิทานด้วยเสียงของผู้เล่านิทาน เป็นปัจจัยสำคัญประการหนึ่งที่ทำให้ผู้เล่านิทาน
สามารถเสริมหรืออธิบายแนวคิดทศบารมีในฐานะคำสอนต่าง ๆ เพิ่มเติมได้อย่างเป็น
ธรรมชาติ ดังจะเห็นได้จากการใช้คำว่า “ที่สำคัญ” การกล่าวเรียกผู้ฟังว่า “น้อง ๆ” เป็นต้น 
ลักษณะนี้ไม่ปรากฏในสื่อรูปแบบอ่ืน ๆ เช่นหนังสือนิทาน การอธิบายแนวคิดทศบารมีใน
การเล่านิทานชาดกชุดนี้ จึงสอดคล้องกับลักษณะของสื่อที่เป็นการเล่านิทานประกอบ
แอนิเมชันด้วย 
 

กลวิธีการนำเสนอนิทานชาดก 10 บารมีเป็นนิทานสำหรับเด็กประถมศึกษา 
 นอกจากการนำเสนอแนวคิดเกี ่ยวกับทศบารมีในฐานะคุณธรรมและข้อคิด
สำหรับเด็กในระดับประถมศึกษาแล้ว กลวิธีการเล่าเรื่องยังเป็นส่วนสำคัญที่ทำให้นิทาน
ชาดกชุดนี้เหมาะสำหรับเป็นนิทานสำหรับเด็ก ดังท่ีศาสตราจารย์พิเศษธงทอง จันทรางศุ 
ได้กล่าวอย่างชัดเจนว่าเป้าหมายในการจัดทำนิทานชาดกในโครงการนี้คือต้องการให้เป็น

 

โพธิญาณเป็นพระพุทธเจ้า และการย้ำเน้นในมิติของคุณธรรมอันเป็นแบบอย่างพฤติกรรมของ
พระโพธิสัตว์ท่ีบุคคลท่ัวไปจะสามารถปฏิบัติตามได้”  
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นิทานสำหรับเด็กในระดับชั้นประถมศึกษา โดยมีผู้ใหญ่คอยช่วยเหลือในการอ่าน  (บารมี
ดีที่ตน, 2562ฌ) 

เมื ่อพิจารณาเนื้อหาของนิทานชาดก 10 บารมี ในการเล่านิทานประกอบ
แอนิเมชันเปรียบเทียบกับอรรถกถาชาดกฉบับมหามกุฎราชวิทยาลัย พบว่าชุดนิทาน
ชาดกในโครงการนี้มีกลวิธีการนำเสนอเรื่องชาดกที่แตกต่างจากในอรรถกถาชาดก ทำให้
เหมาะแก่การเป็นนิทานสำหรับเด็กระดับประถมศึกษา 3 กลวิธี ได้แก่ การวางโครงสร้าง
ของเรื่อง การเรียบเรียงเนื้อหา และการใช้ภาษา ดังน้ี 
 

1. การวางโครงสร้างของเร่ือง 
จากการพิจารณาการเล่านิทานในชุดนิทานชาดก 10 บารมี พบว่าเนื้อหาหลัก

ส่วนที่เป็นการเล่านิทานประกอบแอนิเมชันมีโครงสร้างหลัก 4 ส่วน ได้แก่ ปัจจุบันวัตถุ 
อตีตวัตถุ สโมธาน และสรุปเรื่อง 

เมื่อเปรียบเทียบกับอรรถกถาชาดกซึ่งประกอบด้วยองค์ประกอบหลัก 5 ส่วน 
ได้แก่ ปัจจุบันวัตถุ อตีตวัตถุ คาถา ไวยากรณ์ และสโมธาน จะเห็นได้ว่าในชุดนิทานชาดก 
10 บารมี ยังคงองค์ประกอบที่เหมือนกับอรรถกถาชาดกไว้ 3 ส่วน ได้แก่ ปัจจุบันวัตถุ 
อดีตวัตถุ และสโมธาน เนื่องจากองค์ประกอบท้ัง 3 ส่วนดังกล่าวเป็นส่วนสำคัญที่แสดงให้
เห็นว่านิทานชาดกนี้เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับอดีตชาติของพระพุทธเจ้าที่ตรัสเล่าให้พระสาวก
ฟังในสมัยพุทธกาล ซึ่งในชุดนิทานชาดก 10 บารมีนี้ ขึ้นต้นด้วยคำว่า “ในอดีตกาล” และ
ในส่วนสโมธานเป็นการแสดงให้เห็นว่าตัวละครต่าง ๆ ที่ปรากฏในส่วนอดีตวัตถุ ได้มา
กำเนิดเป็นบุคคลใดในสมัยพุทธกาล 

 องค์ประกอบส่วนที่เป็นคาถาและไวยากรณ์ในอรรถกถา ไม่ได้ปรากฏอย่าง
ชัดเจนในนิทานชาดก 10 บารมี อาจพิจารณาได้ว่ามีเหตุผลเนื่องมาจากนิทานชาดก 10 
บารมีนี้เน้นส่วนที่เป็นเรื่องราวของนิทานจึงไม่จำเป็นต้องยกคาถาและไวยากรณ์ซึ่งเป็น
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ส่วนที่อธิบายคำในคาถามาเป็นองค์ประกอบสำคัญในโครงสร้างของเรื ่อง แต่ได้ปรับ
องค์ประกอบของชาดกดังกล่าวให้ร้อยเรียงเข้าไปอยู่ในเนื้อเรื่อง หรือโครงสร้างส่วนอตีต
วัตถุอย่างกลมกลืนกัน   

จากการศึกษาพบว่าในนิทานชาดก 10 บารมีหลายเรื่อง มีบทสนทนาของตัว
ละครบางช่วงที่ตรงกับคาถาในอรรถกถาชาดก เช่น ในเรื่องกัณหทีปายนดาบส ดาบสผู้
เปี ่ยมด้วยเมตตา ซึ ่งตรงกับอรรรถกถามัณฑัพยชาดก มีบทสนทนาของตัวละครที่
ใกล้เคียงกับส่วนทีเ่ป็นคาถา ตัวอย่างเช่นคาถาท่ี 9 ในอรรถกถามัณฑัพยชาดก มีความว่า 

 
ตั้งแต่ไหนแต่ไรนานมาแล้ว อันภรรยาที่มีสามีบ่อย ๆ มิได้มี

ในตระกูลนี้ ดิฉันอนุวัตรตามธรรมเนียมของตระกูลนั้น กำหนดใจไว้
ว่า ขออย่าให้เป็นคนตัดธรรมเนียมของตระกูลในภายหลังเลย ดิฉัน
เกลียดต่อถ้อยคำเช่นนี้ แม้จะไม่มีความพอใจก็ปฏิบัติท่านได้. 

(อรรถกถา มัณฑพยชาดก, ม.ป.ป.) 
 

ในเรื่องกัณหทีปายนดาบส ดาบสผู้เปี่ยมดว้ยเมตตา มีความว่า “ตั้งแต่ไหนแต่ไร
นานมาแล้ว อันภรรยาที่มีสามีบ่อย ๆ มิได้มีในตระกูลนี้ ข้าจึงกำหนดใจไว้ว่า ขออย่าให้
เป็นคนตัดธรรมเนียมของตระกูล ดังนั้นแม้จะไม่มีความรักใคร่ ก็ปฏิบัติดูแลท่านได้. ”  
(บารมีดีที่ตน, 2562ก) 

ในขณะเดียวกัน นิทานชาดกเรื่องเดียวกันนี้ก็มีบทสนทนาซึ่งไม่ได้เป็นส่วน
คาถาของชาดกที่ปรากฏตรงกันด้วย เช่นตอนที่มีความในอรรถกถามัณฑัพยชาดกว่า 
“พระดาบสโพธิสัตว์กล่าวกะนายมัณฑัพยะว่า อาวุโส การที่ท่านหาทรัพย์ได้มาโดย
ลำบาก แล้วบริจาคทานโดยไม่เชื่อกรรมและผลแห่งกรรมนั้นเป็นการไม่สมควร แต่นี้ไป
ท่านจงเชื ่อกรรมและผลแห่งกรรมให้ทานเถิด” (อรรถกถา มัณฑพยชาดก, ม.ป.ป.) 
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ในกัณหทีปายนดาบส ดาบสผู้เปี่ยมด้วยเมตตา ปรากฏความว่า “กัณหทีปายนดาบส ก็ได้
กล่าวกับนายมัณฑัพยะว่า การที่ท่านหาทรัพย์ได้มาโดยลำบาก แล้วบริจาคทานโดยไม่
เชื่อกรรมและผลแห่งกรรมนั้นเป็นการไม่สมควร แต่นี้ไปท่านจงเชื่อกรรมและผลแห่ง
กรรมให้ทานเถิด” (บารมีดีที่ตน, 2562ก) ลักษณะนี้จึงทำให้เห็นว่า ในชุดนิทานชาดก 10 
บารมี เลือกคงข้อความบทสนทนาที่สำคัญในเรื่องไว้โดยไม่ได้คำนึงว่าเป็นองค์ประกอบ
ส่วนคาถาหรือไม่ แต่คำนึงถึงเนื้อหาของบทสนทนานั้น ๆ เป็นสำคัญ   

การตัดเนื้อความส่วนที่เป็นคาถาออกไปหรือสรุปให้กลมกลืนไปกับเนื้อเรื่อง 
เช่นในเรื่อง เสนกบัณฑิตผู้เปี่ยมด้วยปัญญา ซึ่งนำความมาจากอรรถกถาเสนกบัณฑิต มี
คาถาตอนหน่ึงว่า “ยักษ์รุกขเทวดาบอกว่า วันนี้ เมื่อข้าพเจ้าไปถึงบ้านเมียของข้าพเจ้าจะ
ตาย แต่ถ้าข้าพเจ้าไปไม่ถึงก็จะมีความตายเอง ข้าพเจ้าหวาดหวั่นเพราะทุกข์นั้น ข้าแต่
ท่านเสนกะ ขอท่านจงบอกเหตุนั้นแก่ข้าพเจ้าด้วยเถิด.” (อรรถกถา เสนกชาดก, ม.ป.ป.)
ในชุดนิทานชาดก 10 บารมี สรุปความในคาถาตอนนี้เหลือเพียง “พราหมณ์เฒ่าจึงได้เล่า
เรื่องที่เทวดาพูดกับตนให้เสนกะบัณฑิตฟัง” (บารมีดีที่ตน, 2562ช) 

 นอกจากน้ี ในชุดนิทานชาดก 10 บารมี ยังมีองค์ประกอบท่ีเพิ่มขึ้นมาส่วนหน่ึง 
ได้แก่ ส่วนสรุปเรื่อง เป็นส่วนที่อธิบายแนวคิดและคำสอนของนิทานชาดกเ รื่องนั้น ๆ 
นับว่าองค์ประกอบนี้เป็นส่วนสำคัญอีกส่วนหนึ่งที่ทำให้ชุดนิทานชาดกบรรลุจุดประสงค์
ในการเป็นนิทานเพื่อสอนเด็กวัยประถมศึกษา เพราะเป็นส่วนที่นำเสนอข้อคิดที่ได้จาก
นิทานอย่างชัดเจน 
 การวางโครงสร้างของเรื ่องให้มีองค์ประกอบหลัก 4 ส่วน ได้แก่ อตีตวัตถุ 
ปัจจุบันวัตถุ สโมธาน และสรุปเรื่องเช่นนี้ ทำให้ชุดนิทานชาดก 10 บารมีมีลักษณะความ
เป็นเรื่องนิทานชาดกอย่างเต็มที่ด้วยการแสดงลักษณะสำคัญในการเป็นเรื่องเล่าอดีตชาติ
ของพระพุทธเจ้าที่ตรัสเล่าโดยพระองค์เองเพื่อสอนหมู่สาวก และมีลักษณะการเป็นนิทาน
สำหรับเด็กท่ีนำเสนอข้อคิดคำสอนให้กับผู้ฟังนิทานอย่างชัดเจนในขณะเดียวกัน 
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2. การเรียบเรียงเนื้อหา 
 จากการพิจารณาเนื้อหาในชุดนิทานชาดก 10 บารมี เปรียบเทียบกับเนื้อหา
ของชาดกในอรรถกถา พบว่านิทานชาดก 10 บารมี มีลักษณะการเรียบเรียงเนื้อหาทั้งที่
เหมือนและที่แตกต่างจากอรรถกถาชาดก อาจวิเคราะห์กลวิธีการเรียบเรียงเนื้อหาใน
นิทานชาดก 10 บารมีได้เป็น 4 กลวิธี ได้แก่ การคงเนื้อหาเหมือนอรรถกถาชาดก การ
เพิม่เนื้อหา การตัดเนื้อหา และการขยายความ  
 

2.1 การคงเนื้อหาเหมือนอรรถกถาชาดก  
องค์ประกอบของเรื่องที่ตรงกันอย่างชัดเจนระหว่างอรรถกถาและนิทานชาดก 

10 บารมี มี 3 ส่วน ได้แก่ ปัจจุบันวัตถุ อตีตวัตถุ และสโมธาน เมื่อเปรียบเทียบแล้วพบวา่
มีเนื้อหาของนิทานชาดก 10 บารมีที่ตรงกันกับอรรถกถาชาดกในท้ัง 3 องค์ประกอบ 

ในส่วนปัจจุบันวัตถุมีเนื้อหาเหมือนกับในอรรถกถาชาดกเป็นส่วนใหญ่ เพียง
ปรับการใช้ภาษาให้เข้าใจง่ายมากขึ้น รูปแบบการใช้ภาษาในส่วนปัจจุบันวัตถุคือการ
เปลี่ยนจากข้อความที่ปรากฏในอรรถกถาชาดกว่าพระพุทธองค์ทรงปรารภเหตุอันใด เป็น
การเล่าเหตุการณ์นั้นให้เข้าใจชัดเจน ตัวอย่างเช่น เรื่องกัณหทีปายนดาบสผู้เปี่ยมด้วย
เมตตา กัณหทีปายนชาดก ซึ่งตรงกับอรรถกถามัณฑัพยชาดก ดังตารางต่อไปนี้ 

 

ตารางที่ 2 เปรียบเทียบเนื้อหามณัฑัพยชาดก 
กับเรื่องกัณหทีปายนดาบสผู้เปีย่มด้วยเมตตา 

อรรถกถามัณฑัพยชาดก 
(อรรถกถา มัณฑัพยชาดก, ม.ป.ป.) 

เร่ืองกัณหทีปายนดาบส 
ผู้เป่ียมด้วยเมตตา  

(บารมีดีที่ตน, 2562ก) 
พระศาสดา เม ื ่อประทับอยู ่  ณ พระ
วิหารเชตวัน ทรงปรารภภิกษุผู้กระสันรูป

ในสม ัยพ ุทธกาลแห่งพระพุทธโคดม 
พระพุทธเจ้าประทับอยู ่ ณ วัดเชตวัน 
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หนึ ่ง จ ึงตร ัสเร ื ่องน ี ้  ม ีคำเร ิ ่มต ้นว่า  
สตฺตาหเมวาหํ ดังนี ้ ส่วนเนื้อเรื่องจักมี
แจ้งใน กุสราชชาดก พระศาสดาตรัสถาม
ภิกษุนั ้นว่า ดูก่อนภิกษุ ได้ย ินว่าเธอ
กระสันจริงหรือ? เมื่อภิกษุนั้นกราบทูลวา่ 
จริงพระเจ้าข้า ดังนี้ จึงตรัสว่าดูก่อนภิกษุ 
เม ื ่อคร ั ้ งพระพ ุทธเจ ้าย ังไม ่ เก ิดขึ้น 
โบราณกบัณฑิตได้บวชในลัทธินอกพุทธ
ศาสนา ไม ่ม ีความยินด ี ย ังประพฤติ
พรหมจรรย์อยู ่ได้กว่า 50 ปี ไม่แสดง
ความที ่ตนกระสันให้ปรากฏแก่ใครๆ 
เพราะกลัวหิริโอตตัปปะจะทำลาย 

เมืองสาวัตถี มีภิกษุรูปหนึ่งต้องการสึก
จากเพศพรหมจรรย์ การส ึกจากเพศ
พรหมจรรย์ก็คือเหมือนเป็นนักบวชแล้วก็
มีความเบื่อหน่ายในเพศพรหมจรรย์ ทีนี้
พอเก ิดความเบื ่อหน่ายก็อยากจะสึก
ออกมา พระพุทธเจ้าจึงได้ตรัสเล่าถึงเรื่อง
ของพระองค์ในอดีตชาติว่า ครั้งหนึ่ง แม้
พระองค ์ จะทรง เบ ื ่ อหน ่ าย ใน เพศ
พรหมจรรย์ แต่ก็ทรงบวชต่อไปถึง 50 ปี 
เพราะว่ามีหิริโอตตัปปะ 

 

 
ในส่วนอตีตวัตถุ เนื้อหาหลักของนิทานชาดกในชุดนิทานชาดก 10 บารมีทั้ง 10 

เรื่องตรงกับอรรถกถาชาดกเป็นส่วนใหญ่ โดยเฉพาะเนื้อเรื่องหลักอันได้แก่เหตุการณ์และ
การกระทำของตัวละครพระโพธิสัตว์รวมทั้งตัวละครสำคัญ ตัวอย่างเช่น เรื ่องพญา
กระบือผู้ถืออุเบกขา มหิสชาดก มีเนื้อหาของเรื่องตรงกับอรรถกถามหิสชาดกตั้งแต่ต้นจน
จบเรื่อง กล่าวคือเล่าเหตุการณ์และรายละเอียดเหมือนกัน เพียงแต่เปลี่ยนลักษณะการใช้
ภาษาเท่านั้น ดังจะเปรียบเทียบให้เห็นได้ในตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 3 เปรียบเทียบเนื้อหามหสิชาดกกับเรื่องพญากระบือผู้ถืออุเบกขา 
อรรถกถามหิสชาดก 

(อรรถกถา มหิสชาดก, ม.ป.ป.) 
เร่ืองพญากระบือผู้ถืออุเบกขา 

(บารมีดีที่ตน, 2562ง) 
ในอด ีตกาล เม ื ่ อพระเจ ้าพรหมทัต
ครองราชสมบัติในกรุงพาราณสี พระ
โพธิสัตว์บังเกิดในกำเนิดกระบืออยู่ในหิม
วันตประเทศ พอเจริญวัยก็สมบูรณ์ด้วย
กำลังแรง มีร่างกายใหญ่ ท่องเที ่ยวไป
ตามเชิงเขา เงื้อมเขา ซอกเขาและป่าทึบ 
เห ็นโคนไม้อ ันผาส ุกสำราญแห่งหนึ่ง 
เที่ยวหากินอิ่มแล้ว ในตอนกลางวันไดม้า
ยืนพักอยู่ท่ีโคนไม้นั้น.  

ในอดีตกาล ณ กรุงพาราณสี พระโพธิสัตว์
เสวยพระชาติเป็นพญากระบือ ร่างกาย
ใหญ่โต อาศัยอยู ่ในป่าหิมพานต์ พญา
กระบือตัวนี้ เที ่ยวหาอาหารไปตามเชิง
เขา ซอกเขา และก็ป่าทึบ เมื่อกินหญ้าจน
อิ่มแล้ว ก็จะมายืนพักหลบแดดที่ใต้ต้นไม้
ต้นใหญ่ต้นหนึ่ง ซึ ่งมีร่มเงาน่าสบายอยู่
เป็นประจำ 

 

ครั้งนั้น มีลิงโลนตัวหนึ่งลงจากต้นไม้ แล้ว
ขึ้นบนหลังของกระบือนั้น ถ่ายอุจจาระ
ปัสสาวะรด จับเขาทั ้งสองโหนจับหาง
แกว่งไปแกว่งมาเล่น. พระโพธิสัตว์มิได้ใส่
ใจอนาจารนั้นของลิงโลนตัวนั้น เพราะ
ประกอบด้วยขันติ เมตตาและความเอ็นดู 
ลิงกระทำอย่างน้ันนั่นแลบ่อยๆ. 

 

บนต้นไม้ต้นนั้น จะมีลิงอยู่ตัวหนึ่งอาศัย
อยู่ เมื่อพญาลิงเห็นกระบือตัวโตมาพักอยู่
ที ่โคนต้นไม้ ก็ร ีบปีนป่ายลงมา และก็
แกล้งถ่ายอุจจาระ และปัสสาวะใส่พญา
กระบือ และยังแกล้งจับเขาทั้งสองข้าง
และหางของพญากระบือโยกเล่นไปมา
อย่างสนุกสนาน แต่พญากระบือกลับนิ่ง
เฉย ไม ่ได้ใส ่ใจการกระทำของเจ้าลิง 
ยึดถืออุเบกขา มีความอดทน เมตตา และ
มีใจเอ็นดูต่อเจ้าลิง ทำให้เจ้าลิงมันยิ่งได้
ใจ มันคอยแกล้งเช่นนี้อยู่เป็นประจำ 
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ครั้นวันหนึ่ง เทวดาผู้สิงอยู่ที่ต้นไม้นั้นยืน
อยู่ที่ลำต้นของต้นไม้นั้น กล่าวกะกระบือ
โพธิส ัตว์นั ้นว่า ดูก่อนพระยากระบือ 
เพราะเหตุไร ท่านจึงอดกลั้นการดูหมิ่น
ของลิงช่ัวตัวนี้ ท่านจงเกียดกันมันเสีย 
เมื่อจะประกาศเนื้อความนั้น จึงได้กล่าว 
2 คาถาแรกว่า :- 
ท่านอาศัยเหตุอะไร จึงอดกลั้นทุกข์นี้ต่อ
ลิงผู้มีจิตกลับกลอก มักประทุษร้ายมิตร 
ประหนึ่งเจ้าของผู้ให้ความใคร่ทั้งปวง. 
ท่านจงขวิดมันด้วยเขา จงเหยียบเสียด้วย
เท้า ถ้าไม่ห้ามปรามมันเสีย สัตว์ทั้งหลาย
ที่โง่เขลาก็จะเบียดเบียนร่ำไป. 

รุกขเทวดาหรือเทวดาที่อาศัยอยู่ที่ต้นไม้
ต้นนั้นได้เห็นเหตุการณ์ทั้งหมด จึงถาม
พญากระบือว ่า ทำไมท่านจึงม ีความ
อดทนอดกลั้น วางเฉยกับการกระทำของ
เจ้าลิงเกเรตัวนี้ ถ้าท่านยังปล่อยไว้ ไม่
ขวิดและเหยียบให้ตาย สัตว์อื่นที่มาเห็น
ท่านก็จะกระทำต่อท่านเหมือนกับเจ้าลิง
ตัวนี้แหละ 

 

พระโพธิสัตว์ได้ฟังดังนั้นจึงกล่าวว่า ท่าน
รุกขเทวดา ถ้าเราเป็นผู้ยิ ่งกว่าลิงตัวนี้ 
โดยชาติ โคตร และวัสสายุกาลเป็นต้น 
จักไม่อดกลั้นโทษของลิงตัวนี้ไซร้ มโนรถ
ความปรารถนาของเราจักถึงความสำเร็จ
ได้อย่างไร ก็ลิงตัวนี้เมื่อสำคัญแม้ผู้อื่นว่า
เหมือนดังเรา จักกระทำอนาจารอย่างนี้ 
แต่นั้น มันจักกระทำอย่างนี้แก่กระบือดุ
ร้ายเหล่าใด กระบือดุร้ายเหล่านั้นแหละ
จักฆ่ามันเสีย การที่กระบือตัวอื่นฆ่าลิงตัว

พญากระบือตอบรุกขเทวดาว่า ตัวเรานั้น
เป็นผู้ใหญ่ เป็นสัตว์ใหญ่ หากเราไม่อดทน
อดกลั้นและวางเฉยกับการกระทำของเจ้า
ลิงซึ ่งเป็นผู ้น ้อยกว่า ความตั ้งใจที ่จะ
ทำงานสำคัญคือการรักษาศีลของเรา ก็
จะไม่สำเร็จ ถ้าหากวันใดที่เจ้าลิงตัวนี้ได้
ใจ ไปทำเช่นนี้กับกระบือตัวอื ่นที่ดุร้าย 
เจ้าลิงก็อาจจะถูกกระบือตัวนั้นทำร้าย
จนถึงแก่ความตายได้ 
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น ี ้ น ั ้ น  เ ร า ก ็ จ ั กพ ้ นจากท ุ กข ์ และ
ปาณาติบาต แล้วจึงกล่าวคาถาท่ี 3 ว่า :- 
เมื ่อลิงตัวนี ้สำคัญกระบือตัวอื ่นเป็นดุจ
ข้าพเจ้า จักกระทำอนาจารอย่างนี ้แก่
กระบือตัวอื่น กระบือเหล่านั้นจักฆ่ามัน
เสียในที่นั้น อันนั้นความหลุดพ้นจักมีแก่
ข้าพเจ้า. 
ก็ต่อเมื่อล่วงไป 2-3 วัน พระโพธิสัตว์ได้
ไปอยู่ในที่อื่น กระบือดุตัวหนึ่งได้มายืน
อยู่ท่ีโคนไม้ต้นนั้น ลิงช่ัวจึงขึ้นหลังกระบือ
ดุตัวนั ้นด้วยสำคัญว่า กระบือตัวนี้ก็คือ
กระบือตัวนั้นแหละ แล้วกระทำอนาจาร
อย่างนั้นน่ันแหละ. 

 

และหลังจากนั้นพญากระบือก็ออกไปหา
กินที่อื่น ไม่ได้มาพักที่โคนต้นไม้เช่นเดิม
อีกเลย และไม่นานเลย ก็มีกระบือท่ีดุร้าย
มายืนพักที่โคนต้นไม้ต้นนั้นจริง ๆ เจ้าลิง
เกเรคิดว่าเป็นพญากระบือตัวเดิม มันก็
เลยไปแกล้งถ่ายอุจจาระและปัสสาวะใส่
เหมือนเดิม และยังแกล้งจับเขาทั้งสอง
ข้างและหางของกระบือที่ดุร้าย โยกเล่น
ไปมาอย่างสนุกสนานเหมือนที่เคยทำ 

ลำดับนั้น กระบือดุตัวนั้นสลัดลิงนั้นให้ตก
ลงบนพื้นดิน เอาเขาขวิดที่หัวใจ เอาเท้า
ทั้ง 4 เหยียบให้ละเอียดเป็นจุรณวิจุรณ. 

 

และทันใดนั้น กระบือที่ดุร้ายรู ้สึกโกรธ
เจ้าลิงเป็นอันมาก มันจึงสลัดเจ้าลิงเกเร
ตกลงมาที่พื้น เอาเขาขวิดเข้าตรงที่หัวใจ 
และเอาเท้ากระทืบจนเจ้าลิงเกเรถึงแก่
ความตาย 
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ในส่วนสโมธาน ปรากฏว่านิทานชาดก 10 บารมี มีเนื้อหาตรงกับในอรรถกถา
ชาดกทั้งสิ้น คือสรุปว่าตัวละครใดกลับมาเกิดเป็นบุคคลใดในสมัยพุทธกาลอย่างตรงกับที่
ปรากฏในอรรถกถาชาดก รวมทั้งเรียงลำดับการกล่าวถึงตัวละครต่าง ๆ ตรงกันตาม
รูปแบบในชาดก มีพระโพธิสัตว์เป็นตัวละครสุดท้ายที่พระพุทธเจ้าตรัสว่าคือพระองค์เอง
ในขณะที่ตรัสเล่าเรื่อง 
 การคงเนื้อหาของนิทานชาดก 10 บารมีไว้เหมือนกับในอรรถกถาชาดกนี้ แสดง
ให้เห็นว่าคณะผู้จัดทำนิทานชาดกในโครงการบารมีดีที่ตนต้องการนำเสนอนิทานชาดกที่
คงเดิมอย่างเต็มที่โดยไม่ดัดแปลงให้สารสำคัญของเรื่องเปลี่ยนไปแต่อย่างใด 
 

2.2 การเพ่ิมเนื้อหา 
 นอกจากการคงเนื้อหาตามอรรถกถาชาดก พบว่าชุดนิทานโครงการบารมีดีที่
ตนมีการเพิ่มเนื้อหาบางส่วนในบางเรื่อง ได้แก่ เนื้อหาในส่วนปัจจุบันวัตถุของเรื่อง ความ
ตั้งมั่นและกล้าหาญของพญาสุนัข กุกกุรชาดก โดยเป็นการเพิ่มเนื้อหาในปัจจุบันวัตถุจาก
อรรถกถาชาดกเรื่องที่อ้างถึงในอรรถกถากุกกุรชาดก 

ในอรรถกถากุกกุรชาดกมีเนื ้อหาในส่วนปัจจุบันวัตถุว่า พระพุทธองค์ทรง
ปรารภการประพฤติประโยชน์แก่พระญาติ และ “การประพฤติประโยชน์แก่พระญาตินั้น 
จักมีแจ้งในภัททสาลชาดก ทวาทสนิบาต” (อรรถกถา กุกกุรชาดก, ม.ป.ป.) ในนิทานชาดก
เรื่อง ความตั้งมั่นและกล้าหาญของพญาสุนัข หรือกุกกุรชาดก จึงได้สรุปปัจจุบันวัตถุจาก
อรรถกถาภัททสาลชาดกมาประกอบไว้ ทำให้เข้าใจเหตุการณ์ในขณะที่พระพุทธองค์ตรัส
เล่าถึงชาดกเรื ่องนี้อย่างชัดเจนยิ่งขึ ้น โดยในภัททสาลชาดกมีเนื้อหาในปัจจุบันวัตถุ
ค่อนข้างยาว แต่มีเหตุการณ์สรุปท่ีแสดงให้เห็นการประพฤติประโยชน์ต่อพระญาติว่าพระ
พุทธองค์ทรงป้องกันไม่ให้พระเจ้าวิฏฏุภะทำร้ายพระญาติได้ ตรงกับในเรื่องความตั้งมั่น
และกล้าหาญของพญาสุนัข กุกกุรชาดก ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 4 เปรียบเทียบเนื้อหาภัททสาลชาดก 
กับเรื่องความตั้งมั่นและกล้าหาญของพญาสุนัข 

อรรถกถาภัททสาลชาดก 
(อรรถกถา ภัททสาลชาดก, ม.ป.ป.) 

เร่ืองความตั้งมั่นและกล้าหาญ 
ของพญาสุนขั (บารมีดีทีต่น, 2562ง) 

     ฝ่ายเจ้าวิฏฏุภะได้ราชสมบัติ ระลึกถึง
เวรนั้น ดำริว่า กูต้องฆ่าเจ้าศากยะให้ตาย
ให้หมดเลย เสด็จออกด้วยแสนยานุภาพ
อันใหญ่โต 
     วันนั้น พระศาสดาทรงตรวจดูโลกใน
เวลาใกล้ร ุ ่ง ทอดพระเนตรเห็นความ
พินาศของหมู่พระญาติ ทรงพระดำริว่า 
ควรจะกระทำการสงเคราะห์ญาติไว้ ทรง
โปรดสัตว ์ในตอนเช้า เสด ็จกล ับจาก
บิณฑบาตแล้ว ทรงสำเร็จสีหไสยาในพระ
คันธกุฎี เวลาเย็นเสด็จไปทางอากาศ 
ประทับนั่ง ณ โคนไม้อันมีเงาห่างต้นหนึ่ง 
ใกล้พระนครกบิลพัสดุ์ 
     ณ ที่ไม่ไกลจากตรงนั้น ในรัชสีมาแห่ง
เจ้าวิฏฏุภะ มีต้นไทรใหญ่เงาร่มชิด เจ้า
วิฏฏุภะเห็นพระศาสดา เข้าไปเฝ้าถวาย
บังคม แล้วกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้
เจร ิญ ในเวลาร้อนเห็นปานนี ้ เหตุไร 
พระองค์จึงทรงประทับนั่ง ณ โคนต้นไม้ 

     ในสมัยพุทธกาลแห่งพระพุทธโคดม 
ครั ้งนั ้นเจ้าวิฏฏุภะทรงยกทัพไปตีกรุง
กบิลพัสดุ์เพื่อแก้แค้นกษัตริย์วงศากยะที่
ทรงดูหมิ ่นพระชาติของพระองค์ เมื่อ
พระพุทธเจ้าทอดพระเนตรเห็นความ
พินาศของหมู ่พระญาติด ้วยพระญาณ 
เย็นวันนั้นพระพุทธองค์ทรงเหาะไปใกล้
กรุงกบิลพัสดุ์แล้วลงประทับนั่งห่างจาก
เงาต้นไม้ต้นหนึ่ง เมื่อเจ้าวิฏฏุภะยกทัพ
มาถึงก็ทอดพระเนตรเห็นพระพุทธเจ้าจึง
เข้าไปเฝ้าถวายบังคมแล้วทูลถามว่าเหตุ
ใดพระพุทธองค์จึงไม่ประทับใต้ร่มไม้ทั้งที่
แดดร้อนเช่นนี้ พระพุทธเจ้าตรัสตอบไป
ว่า ช่างเถิดมหาบพิตร ธรรมดาร่มเงาของ
หมู่ญาติคือร่มไม้ที่เย็นสบาย เจ้าวิฏฏุภะ
ได้ยินเช่นนั้น ก็ทรงรู้ว่าพระพุทธองค์คง
เสด็จมาเพื ่อปกป้องหมู ่พระญาติไว้จึง
ถวายบังคมลา แล้วยกทัพกลับเมืองสาวัตถี 
พระพุทธเจ้าก็ทรงเหาะกลับวัดเชตวัน 
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อันมีเงาห่างต้นนี้ เชิญพระองค์ประทับนั่ง 
ณ โคนต้นไม้มีเงาร่มชิดต้นหนึ่งเถิด พระ
เจ้าข้า 
     ค ร ั ้ น ม ี พ ร ะด ำ ร ั ส ว ่ า  ช ่ า ง เ ถิ ด 
มหาบพิตร ธรรมดาว่าร่มเงาของหมู่ญาติ
เย็นสบาย ก็ดำริว่า พระศาสดาคงเสด็จ
มาเพื่อป้องกันหมู่ญาติไว้ ถวายบังคมพระ
ศาสดา เสด็จกลับคืนสู่พระนครสาวัตถี
ทันที แม้พระศาสดาก็เสด็จเหาะไปสู่พระ
วิหารเชตวันดุจกัน   

 

 
2.3 การตัดเนื้อหา 

 นิทานในชุดนิทานชาดก 10 บารมีบางเรื่อง มีส่วนที่มีเนื้อหาน้อยกว่าในอรรถ
กถาชาดก ซึ่งอาจพิจารณาได้ว่าเป็นการตัดเนื้อหาที่ปรากฏในชาดกออกเนื่องจากไม่มี
ส่วนสำคัญต่อการดำเนินเนื้อเรื่องและการนำเสนอแนวคิดหลักคือการบำเพ็ญบารมีของ
พระโพธิสัตว์ และเมื่อตัดเนื้อหาออกในการเล่านิทานนั้นยังทำให้เข้าใจเนื้อเรื่องได้ง่ายขึ้น 
เรื่องที่ปรากฏว่ามีการตัดเนื้อหาอย่างชัดเจน ได้แก่ เรื่อง  พญาช้างผู้รักษาศีลด้วยชีวิต 
ฉัททันตชาดก เมื่อเปรียบเทียบกับอรรถกถาฉัททันตชาดกแล้วพบว่ามีเนื้อหาในอรรถกถา
ที่ไม่ปรากฏในนิทานหลายส่วน โดยเฉพาะการพรรณนารายละเอียดของฉากและตัวละคร
ที่เมื ่อตัดออกแล้วไม่ได้ส่งผลให้เนื ้อเรื ่องเปลี่ยนแปลงไป ตัวอย่างเช่นการพรรณนา
ลักษณะของพญาช้างฉัททันต์ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 5 เปรียบเทียบเนื้อหาฉัททันตชาดกกับเรื่องพญาช้างผูร้ักษาศีลด้วยชีวิต 
อรรถกถาฉัททันตชาดก 

(อรรถกถา ฉัททันตชาดก, ม.ป.ป.) 
เร่ืองพญาช้างผู้รักษาศีลด้วยชีวิต 

(บารมีดีที่ตน, 2562ค) 
ในอดีตกาล มีช้างประมาณ 8,000 

เชือก มีฤทธิ์เหาะไปในอากาศได้ อาศัย
สระฉัททันต์อยู ่ในป่าหิมพานต์ ครั ้งนั้น  
พระโพธิสัตว์บังเกิดเป็นลูกของช้างจ่า
โขลง มีสีกายเผือกผ่อง ปากแลเท้าสีแดง 
ต่อมาเมื่อเจริญวัยขึ้น สูงได้ 88 ศอก ยาว 
120 ศอก ประกอบด้วยงวงคล้ายกับพวง
เงินยาวได้ 58 ศอก ส่วนงาทั ้งสองวัด
โดยรอบได้ 15 ศอก ส่วนยาว 30 ศอก 
ประกอบด ้วยร ัศม ี  6 ประการ พระ
โพธิส ัตว์น ั ้นเป ็นหัวหน้าช้างแห่งช้าง 
8,000 เชือก บูชาพระปัจเจกพุทธเจ้า 
500 องค์ อัครมเหสีของพระโพธิสัตว์นั้นมี
สอง ช่ือจุลลสุภัททา 1 มหาสุภัททา 1 

กาลคร ั ้งหนึ ่งนานมาแล้ว ม ีช ้าง
ประมาณ 8,000 เชือก แต่ละเชือกมีฤทธิ์
เหาะเหินเดินอากาศได้ อาศัยอยู่รวมกัน
ที่สระฉัททันต์ ในป่าหิมพานต์อันงดงาม 
ในกาลนั้น พระโพธิสัตว์เกิดเป็นลูกช้าง
หัวหน้าโขลง ผิวกายมีสีเผือกผ่อง ปาก
และเท้าสีแดง เมื่อเติบโตขึ้นก็มีร่างกาย
ใหญ่โตกว่าช้างอื ่น ที ่งามีแสงรัศมี 6 
ประการเปล่งประกาย ครั้นเมื่อช้างบิดา
เสียชีวิตลงจึงได้รับตำแหน่งเป็นหัวหน้า
โขลงแทน มีชื่อว่าพญาช้างฉัททันต์ มีช้าง
มเหสีสองเชือก คือ นางช้างมหาสุภัททา 
และนางช้างจุลลสุภัททา 

 
  

ในนิทานชาดกเรื่องพญาช้างผู้รักษาศีลด้วยชีวิต ฉัททันตชาดก ไม่ได้พรรณนา
รายละเอียดเกี่ยวกับลักษณะของพญาช้างฉัททันต์อย่างละเอียดเช่นในอรรถกถา แต่ยัง
ปรากฏการบรรยายลักษณะเด่นนั่นคือผิวกายสีเผือกผ่อง ปากและเท้าสีแดง และมีรัศมี 6 
ประการที่งา เพื่อแสดงให้เห็นลักษณะพิเศษของตัวละครพระโพธิสัตว์ที่แปลกไปจากสัตว์
ธรรมดา ซึ่งเป็นลักษณะที่มีผลต่อเนื้อเรื่องต่อไปด้วย นั่นคือการที่พญาช้างฉัททันต์มีรัศมี
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ที่งา 6 ประการ เป็นลักษณะเด่นที่ระบุตัวตนทำให้นายพรานยิงพญาช้างได้ในตอนท้าย
เรื่อง อีกทั้งจะเห็นได้ว่าการบรรยายลักษณะที่ไม่ปรากฏในนิทานเรื่องพญาช้างผู้รักษาศีล
ด้วยชีวิต ฉัททันตชาดก นั้นเป็นการระบุความใหญ่โตของพญาช้าง ซึ่งอาจพิจารณาไดว้่า
ได้กล่าวถึงในภาพรวมแล้วในข้อความว่า “มีร่างกายใหญ่โตกว่าช้างอื่น” นั่นเอง 
 นอกจากนี้ยังมีการพรรณนาสระฉัททันต์ที่ไม่ปรากฏในนิทานชาดกเรื่องพญา
ช้างผู้รักษาศีลด้วยชีวิต ฉัททันตชาดก ด้วย โดยในนิทานปรากฏความเพียงว่า “สระ
ฉัททันต ์ ในป่าห ิมพานต์อ ันงดงาม” แต่ในอรรถกถาชาดกปรากฏการพรรณนา
รายละเอียดอย่างเต็มที่ ความว่า 
 

อน่ึง สระฉัททันต์นั้น ทั้งส่วนยาวส่วนกว้างประมาณ 52 
โยชน์ ตรงกลางลึกประมาณ 12 โยชน์ ไม่มีสาหร่าย จอกแหน 
หรือเปลือกตมเลย. เฉพาะน้ำขังอยู่ มีสีใสเหมือนก้อนแก้วมณี. ถัด
จากนั้น มีกอจงกลนีแผ่ล้อมรอบ กว้างได้หนึ่งโยชน์ ต่อจากกอ
จงกลนีน ั ้น ม ีกออุบลเขียว ต ั ้งล ้อมรอบกว้างได้หนึ ่งโยชน์ 
ต่อจากนั้น ที่กว้างแห่งละหนึ่งโยชน์ มีกออุบลแดง อุบลขาว ปทุม
แดง ปทุมขาว และโกมุท ข้ึนล้อมอยู่โดยรอบ. 

อน่ึง ระหว่างกอบัว 7 แห่งนี้ มีกอบัวทุกชนิด เป็นต้นว่า 
จงกลนีสลับกันขึ ้นล้อมรอบ มีปริมณฑลกว้างได้หนึ ่งโยชน์
เหมือนกัน. ถัดออกมาถึงน้ำลึกแค่สะเอวช้าง มีป่าข้าวสาลีแดงข้ึน
แผ่ไปได้โยชน์หนึ่ง […] นี้เป็นความสมบูรณ์แห่งสระฉัททันต์ ใน
สมัยนั้น. 

(บารมีดีที่ตน, 2562ค) 
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นอกจากการพรรณนาฉากแล้ว ยังปรากฏว่ามีรายละเอียดของเนื้อหาในอรรถ
กถาชาดกที่ไม่ปรากฏในนิทานชาดก 10 บารมีด้วย ในเหตุการณ์ที่พระนางสุภัททาเทวี 
ซึ่งคือนางช้างจุลลสุภัททากลับชาติมาเกิด ได้ระลึกชาติและต้องการฆ่าพญาช้างฉัททันต์ 
จึงขอให้พระเจ้ากรุงพาราณสีเรียกพราหมณ์ 60,000 คนมาประชุม และสั่งให้ไปตามหา
ช้างที่มีรัศมี 6 ประการที่งาแล้วนำมาถวายให้ได้ เนื้อความที่แตกต่างกันของทั้ง 2 เรื่อง 
ยกตัวอย่างได้ดังตารางต่อไปนี้ 

 
ตารางที่ 6 เปรียบเทียบเนื้อหาฉัททันตชาดกกับเรื่องพญาช้างผูร้ักษาศีลด้วยชีวิต 

อรรถกถาฉัททันตชาดก 
(อรรถกถา ฉัททันตชาดก, ม.ป.ป.) 

เร่ืองพญาช้างผู้รักษาศีลด้วยชีวิต 
(บารมีดีที่ตน, 2562ค) 

พระนางเจ้าสุภัททาราชเทวีจึงทรง
พินิจดูพรานป่าทั้งหมดในจำนวนนั้น ทรง
เห็นพรานป่าคนหนึ่ง ชื่อโสณุดร เคยเป็น
คู่เวรของพระมหาสัตว์ ปรากฏเป็นเยี่ยม
กว่าพรานทุกคน รูปทรงสัณฐานชั่วเห็น
แจ้งชัด เช่น มีเท้าใหญ่ แข้งเป็นปมเช่น
ก้อนภัตต์ เข่าโต สีข้างใหญ่ หนวดดก 
เคราแดง ตาเหลือง. จึงทรงดำริว่า ผู้นี้จัก
สามารถทำตามคำของเราได้. แล้วกราบ
ทูลขอพระบรมราชานุญาต ทรงพาพราน
โสณุดรขึ้นไปยังพ้ืนปราสาทช้ันท่ีเจ็ด ทรง
เปิดสีหบัญชรด้านทิศอุดร แล้วเหยียด

ขณะนั้นเอง พระนางสุภัททาเทวี ได้
ทอดพระเนตรเห็นพรานโสณุดร ผู้มีเท้า
ใหญ่ เข่าโต หนวดดก เคราแดง ตาเหลือง 
อันเป็นลักษณะของพรานผู้โหดร้าย จึง
ตรัสบอกพรานโสณุดร ให้เดินทางไปทาง
ทิศเหนือ เมื่อข้ามภูเขาครบ 7 ลูก ก็จะ
พบเขาลูกที่สูงที่สุดชื่อว่า สุวรรณปัสสคิรี 
จงข้ึนไปบนภูเขาลูกนั้น มองดูตามเชิงเขา 
จะเห็นต้นไทรใหญ่ต้นหนึ่ง มีกิ่งก้านและ
ม ีใบหนาทึบ ท ี ่น ั ้น ค ือท ี ่อาศ ัยของ
พญาช้างเผือกที่มีงางดงาม แต่ต้องระวัง
ตัวให้ดี เพราะพญาช้างมีบริวารคอยเฝ้า
รักษาความปลอดภัยอยู่เป็นจำนวนมาก 
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พระหัตถ์ ชี้ตรงไปยังป่าหิมพานต์ด้านทิศ
อุดร. ได้ตรัสคาถา 4 คาถาความว่า 

จากที่นี้ตรงไปทิศอุดร ข้ามภูเขาสูง
ใหญ่ 7 ลูก เขาลูกสูงท่ีสุดชื่อ สุวรรณปัสส
คิรี มีพรรณไม้ผลิดอกออกบานสะพรั่ง มี
ฝูงกินนรเที่ยวสัญจรไปมาไม่ขาด. 

ท่านจงขึ้นไปบนภูเขา อันเป็นที่อยู่
แห่งหมู่กินนร แล้วมองลงมาตามเชิงเขา. 
ทันใดนั้น จะได้เห็นต้นไทรใหญ่ สีเสมอ
เหมือนสีเมฆ มีย่านไทร 8,000 ห้อยย้อย. 
ใต้ต้นไทรนั้น พญาเศวตกุญชรตัวมีงามี
รัศมี 6 ประการอยู่อาศัย ยากที่ใครอื่นจะ
ข่มขี่จับได้. 

ช้างประมาณ 8,000 มีงาเท่างอนไถ 
วิ่งไล่เร็วปานลมพัด พากันแวดล้อมรักษา
พญาเศวตกุญชรนั้นอยู่ ช้างเหล่านั้นย่อม
บันลือเสียงน่าหวาดกลัว. โกรธแม้แต่ลมที่
พัดถูกตัว ถ้าเห็นมนุษย์ ณ ที่นั้นเป็นต้อง
ขยี้เสียให้เป็นภัสมธุลี แม้แต่ละอองก็ไม่ให้
ถูกต้องพญาช้างได้เลย. 

 

นายพรานโสณุดรฟังพระเสาวนีย์แล้ว 
หวาดกลัวต่อมรณภัย กราบทูลเป็นคาถา
ความว่า […] 

- 
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ก็แล ครั้นพระนางเทวีตรัสอย่างนี้แล้ว 
ตรัสปลอบโยนว่า สหายพรานเอ๋ย ในชาติ
ก่อน เราได้ถวายทานแก่พระปัจเจกพุทธ
เจ้า แล้วตั้งความปรารถนาไว้ว่า ขอให้เรา
เป็นคนสามารถ ที ่จะให้ฆ ่าพญาช้าง
ฉัททันต์เชือกนี้ เอางาทั้งคู่มาให้ได้. ใช่ว่า 
ฉ ันจะฝ ันเห ็นก ็หาม ิได ้ .  อน ึ ่ ง ความ
ปรารถนาที่ฉันตั้งไว้ต้องสำเร็จ เจ้าไปเถิด 
อย่ากลัวเลย.  

จากนั้น พระนางสุภัททาเทวี ได้เฉลย
ความในใจเรื่องในอดีตชาติของพระนาง
ให้พรานโสณุดรฟัง 

 

นายพรานโสณุดรรับปฏิบัติ ตามพระ
เสาวนีย์ของพระนางเทวีว่า […] 

- 

เมื่อพระนางเทวีจะตรัสบอกสถานที่
อันเล็งเห็นโดยประจักษ์ ด้วยญาณเครื่อง
ระลึกชาติได้ แก่นายพรานโสณุดร. ได้
ตรัสคาถา 2 คาถา ความว่า 

ในที่  ๆ พญาช้างอยู ่น ั ้น ม ีสระอยู่      
ใกล้ ๆ น่ารื่นรมย์ มีท่าราบเรียบ ทั้งน้ำก็
มาก สะพรั่งไปด้วยพรรณไม้ดอก มีหมู่
ภมรมาคลึงเคล้า พญาช้างลงอาบน้ำใน
สระนี้แหละ. […] 

- 

นายพรานโสณุดรฟังพระเสาวนีย์แล้ว 
ท ู ล ร ั บสนองว ่ า  ด ี ล ะ  พระแม ่ เ จ้ า 
ข้าพระพุทธเจ้าจักฆ่าช้างนั้นนำเอางามา

และทรงเสนอรางวัลให้แก่พรานโสณุ
ดรก่อนจะมอบทรัพย์ 1,000 กหาปณะ
ให้ แล้วนัดให้กลับมาพบกันในอีก 7 วัน
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ถวาย. ครั ้งนั ้น พระเทวีทรงชื่นชมยินดี
ประทานทรัพย์แก่เขาพันหนึ่ง รับสั ่งว่า 
เจ้ากลับไปเรือนก่อนเถิด อีกเจ็ดวันจึง
ค่อยไปที่นั่น. 

ข้างหน้าเพื ่อมารับอาวุธและกระสอบ
หน ังใส ่ส ัมภาระท ี ่ทำข ึ ้นเป ็นพ ิ เศษ 
จากนั้น พราหมณ์โสณุดรก็กราบทูลลา
เข้าป่าไป 

  
ความในอรรถกถาชาดกที่ไม่ปรากฏในการเล่านิทานชาดกเรื่องนี้ ทำให้การเล่า

นิทานชาดกมีเนื้อหาซับซ้อนน้อยลง เช่นความตอนที่นายพรานโสณุดรแสดงความกลัว
มรณภัยจนพระนางสุภัททาเทวีตรัสเล่าถึงเรื่องอดีต ก็ได้สรุปให้เข้าใจสั้น ๆ ว่าพระนาง
เปิดเผยเรื่องอดีตชาติให้นายพรานฟัง เพราะเรื่องในอดีตชาตินั้นก็เป็นเรื่องที่เล่ามาก่อน
แล้วในนิทานเรื่องนี้ ในแง่หนึ่งอาจมองได้ว่าเป็นการตัดความที่ซ้ำเดิมออกเพราะไม่จำเป็น
สำหรับเนื้อเรื่อง และในอีกแง่หนึ่ง การที่ไม่ปรากฏเนื้อหาว่านายพรานหวาดกลัวมรณภัย 
ก็อาจเป็นการทำให้ดำเนินเรื่องได้เร็วขึ้นอย่างสมเหตุสมผลด้วยบุคลิกของนายพรานที่
กล้าหาญและน่าจะเป็นผู้ที่สามารถฆ่าพญาช้างฉัททันต์ได้  

ตามตารางข้างต้นยังมีเนื ้อหาส่วนที่อธิบายที่อยู ่และลักษณะของพญาช้าง
ฉัททันต์ที ่ไม่ปรากฏในการเล่านิทานชาดกเรื ่องนี้ ทั ้งนี ้พบว่าเป็นเนื้อหาที่จะเล่าใน
ภายหลังเมื่อนายพรานเดินทางไปถึงที่อยู่ของพญาช้างฉัททันต์แล้ว คือมีการบรรยายว่า
นายพรานได้ “พบกับพญาช้างเผือกที่งามีรัศมี 6 ประการกำลังอาบน้ำอยู่ในสระ” การตัด
เนื้อหาดังกล่าวในตอนต้นจึงอาจมองว่าเป็นการตัดเนื้อหาที่ไม่ส่งผลต่อการดำเนินเรื่อง
เช่นกัน นอกจากน้ียังพบว่ามีเนื้อหาท่ีปรากฏในอรรถกถาแต่ไม่ปรากฏในนิทานชาดกนี้อีก
ส่วนหนึ่ง นั่นคือ การกล่าวถึงการเตรียมอุปกรณ์สำหรับนายพรานก่อนการเดินทางและ
รายละเอียดเกี่ยวกับการเดินทางของนายพราน  

การตัดเนื้อหาจำนวนมากในเรื่องพญาช้างผู้รักษาศีลด้วยชีวิต ฉัททันตชาดก ไม่
เพียงแต่ทำให้เข้าใจเนื้อหาของเรื่องได้ง่ายขึ้น แต่ยังทำให้เรื่องนี้มีความยาวใกล้เคียงกับ
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นิทานเรื่องอื่น ๆ ในชุดนิทานชาดกนี้ด้วย เพราะฉัททันตชาดกในอรรถกถานั้นจัดอยู่ใน
ติงสตินิบาต คือมีจำนวนคาถาประมาณ 30 คาถา ในขณะที่เรื่องอื่น ๆ นั้นอยู่ในเอกนิบาต
จนถึงวีสตินิบาต คือมีจำนวนคาถาไม่เกิน 20 คาถา การเรียบเรียงเรื่องให้มีความยาวที่
เหมาะสมและมีเนื้อหาไม่ซับซ้อนดังนี้ ทำให้เรื่องฉัททันตชาดกในอรรถกถาชาดกเหมาะ
สำหรับกลุ่มผู้ฟังที่เป็นเด็ก เพราะทำให้ติดตามเนื้อหาได้ไม่ยาก และสามารถจดจ่อกับการ
เล่านิทานได้จนจบเรื่อง 

 
2.4 การขยายความ 

 ในการเล่านิทานชาดกในชุดนิทานชาดก 10 บารมี ปรากฏว่ามีการขยายความ
เนื้อหาในทุกเรื่อง ส่วนมากเป็นการอธิบายคำศัพท์ซึ่งเข้าใจยาก มักเป็นคำศัพท์ภาษาบาลี 
คำศัพท์ทางพระพุทธศาสนา หรือชื่อเฉพาะที่กลุ่มผู้ฟังซึ่งเป็นเด็กอาจไม่เข้าใจ ทั้งนี้แม้
ลักษณะการขยายความคำศัพท์จะคล้ายคลึงหรืออาจเป็นแนวคิดเดียวกับองค์ประกอบ
ส่วน “ไวยากรณ์” ของอรรถกถาชาดก แต่ในชุดนิทานชาดก 10 บารมี ไม่ได้มุ่งขยาย
ความ “คาถา” เพียงอย่างเดียวเช่นในไวยากรณ์ กล่าวคือเป็นการอธิบายศัพท์ที่ปรากฏใน
ส่วนใดก็ได้ของเรื่อง ตัวอย่างเช่น ในเรื่อง กัณหทีปายนดาบส ดาบสผู้เปี่ยมด้วยเมตตา 
กัณหทีปายนชาดก ผู ้เล่านิทานขยายความ “การสึกจากเพศพรหมจรรย์” และคำว่า 
“คฤหัสถ์” ซึ ่งปรากฏในช่วงปัจจุบันวัตถุตอนต้นของเรื ่อง เมื ่อพระพุทธเจ้าปรารภ
พระภิกษุรูปหนึ่งว่า 
 

มีภิกษุรูปหนึ่งต้องการสึกจากเพศพรหมจรรย์ การสึก
จากเพศพรหมจรรย์ก็คือเหมือนเป็นนักบวชแล้วก็มีความเบื่อ
หน่ายในเพศพรหมจรรย์ ทีนี้พอเกิดความเบื่อหน่ายก็อยากจะสึก
ออกมา 
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ดาบสเดินทางไปที่แคว้นกาสี เป็นที่ที่มีเพื่อนดาบส ซึ่ง
เขาเรียกว่าเพื่อนคฤหัสถ์ อยู่หนึ่งคน คำว่าเพื่อนคฤหัสถ์คืออะไร 
คฤหัสถ์ก็คือผู้ครองเรือน เหมือนเรา ๆ ท่าน ๆ ที่ยังอยู่ในบ้าน ยัง
ครองเรือน 

(บารมีดีที่ตน, 2562ก) 
 

ในเรื่องพลังแห่งสัจจะของนกคุ่มน้อย วัฏฏกชาดก ได้ขยายความคำว่า “กัป” 
ซึ่งปรากฏในเนื้อเรื่อง ดังปรากฏแทรกในการเล่าเรื่องว่า “ด้วยอำนาจแห่งการตั้งมั่นใน
สัจจะของเรา ได้ส่งผลให้ไฟดับสิ้นเชื้อไป ไม่ลุกโพลงขึ้นอีกในตำบลนี้ นานจนกว่าจะสิ้น
กัป กัป ก็คือ สี่พันล้านกว่าปีนั่นเอง” (บารมีดีที่ตน, 25620จ) 

นอกจากการขยายความคำศัพท์แล้ว ยังมีการขยายความบทสนทนาของตัว
ละครจำนวนมากในเรื่อง เจ้าชายผู้ไม่กลัวมัจจุราช อโยฆรชาดก เนื้อหาของเรื่องนี้ตรงกับ
อรรถกถาอโยฆรชาดก แต่ลักษณะเด่นของอรรถกถาชาดกเรื่องนี้คือ มีคาถาปรากฏอยู่
ติดกันถึง 24 คาถา เป็นคำกล่าวของตัวละครพระโพธิสัตว์เมื่อตรัสให้เหตุผลกับพระบิดา
ในการที่ขอไม่รับราชสมบัติแต่ขอออกบวช 

นิทานเรื่อง เจ้าชายผู้ไม่กลัวมัจจุราช อโยฆรชาดก ได้ยกข้อความซึ่งเป็นคาถา
ในอรรถกถาชาดกมาไว้ในเรื่องโดยปรับเปลี่ยนการใช้ภาษาเพียงเล็กน้อย แสดงให้เห็นว่า
ผู้เรียบเรียงเนื้อหาต้องการใช้ภาษาที่คงลักษณะคำกล่าวของพระโพธิสัตว์เอาไว้ แต่ในการ
เล่านิทานประกอบแอนิเมชันนั้นผู้เล่านิทานได้อธิบายความหมายของคาถาทุกคาถา โดย
ใช้น้ำเสียงเป็นการอธิบายเพิ่มเติมของผู้เล่าเอง และขยายความโดยแปลความหมายของ
คำศัพท์ที่เข้าใจยาก รวมทั้งอธิบายข้อความให้เป็นภาษาพูดหรือภาษาที่เข้าใจง่ายยิ่งขึ้น 
ดังจะยกตัวอย่างเนื ้อหาในการเล่านิทานชาดกเปรียบเทียบกับอรรถกถาอโยฆรชาดก
บางส่วน ตามตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 7 เปรียบเทียบเนื้อหาอรรถกถาอโยฆรชาดกกับเรื่องเจ้าชายผู้ไม่กลัวมจัจุราช 
อรรถกถาอโยฆรชาดก 

(อรรถกถา อโยฆรชาดก, ม.ป.ป.) 
เร่ืองเจ้าชายผู้ไม่กลัวมัจจุราช 

(บารมีดีที่ตน, 2562ซ) 
คชสารทั้งหลายที่ตกมัน มีมันเหลว

แตกออกจากกระพอง ย ่อมย่ำย ีนคร
ทั้งหลาย และเข่นฆ่าประชาชนได้ แต่ไม่
สามารถจะย่ำยีเสนาแห่งมัจจุราชได้ 
เพราะเหตุนั้น ข้าพระพุทธเจ้าจึงคิดว่า 
จะบวชประพฤติธรรม. 

คชสารที่ตกมัน ย่อมเหยียบย่ำนคร
ทั ้ งหลาย และเข่นฆ ่าผ ู ้คนได ้  แต ่ไม่
สามารถเหยียบย่ำเสนาแห่งมัจจุราชได้ 
เพราะเหตุนั้น ข้าพระพุทธเจ้าจึงคิดว่า 
จะบวชประพฤติธรรม 

คชสารคือช้าง แล้วตกมันด้วย ช้าง
ตกมันจะเหยียบย่ำใครให้ตายคาเท้าก็ได้ 
แต่ที ่สำคัญ ต่อให้เป็นช้างตกมัน ก็ไม่
สามารถหนีความตายได้เช่นกัน อันนี้
แหละ ที ่ทำให้อโยฆรกุมาร เอามาเป็น
ข้ออ้างอีกแล้ว ในการอยากจะขอเสด็จ
พ่อในการบวช 

พระจันทร์ อันเป็นราชาแห่งดวงดาว
เป็นฉันใด วัยนี้หาเป็นฉันนั้นไม่ เพราะ
ส่วนใดล่วงไปแล้ว ส่วนนั้นเป็นอันล่วงไป
แล้วในบัดนี้ อนึ่ง ความยินดีในกามคุณ
ของคนแก่ชราแล้วย่อมไม่มี ความสุขจะมี
มาแต่ไหน เพราะเหตุนั้น ข้าพระพุทธเจ้า
จึงคิดว่า จะบวชประพฤติธรรม. 

พระจันทร์ราชาแห่งดวงดาว แม้มืด
ลงไปในข้างแรม กลับสว่างสดใสเต็มดวง
ในข้างขึ้น แต่วัยของคนไม่ได้เป็นเช่นนั้น 
เมื่อวัยล่วงไปแล้ว ไม่มีทางกลับคืนไปสู่วัย
น ั ้นได ้อ ีก ความย ินด ีในกามค ุณของ
คนชราแล ้วย ่อมไม ่ม ี  เพราะเหต ุนั้น 
ข้าพระพุทธเจ้าจึงคิดว่า จะบวชประพฤติ
ธรรม 
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อโยฆรกุมารยกตัวอย่างพระจันทร์ 
น้อง ๆ เคยเงยหน้ามองพระจันทร์ไหม 
วันที ่เราเห็นพระจันทร์เต็มดวง สว่าง
สดใส และพอนาน ๆ ไปก็จะเริ่มมืดไป ๆ 
ในข ้างแรม ว ัยของคนไม ่ได ้ เหม ือน
พระจันทร์ เมื่อไรก็ตามมาถึงวัยหนึ่งแล้ว
น ี ่ม ันย ้อนกล ับไม ่ ได ้  พ ี ่อ ้อยเองจะ
ย้อนกลับไปสู่วัยเด็กเหมือนหนู ๆ ก็ทำ
ไม่ได้ เพราะฉะนั้นใครก็ตามทีที่มาถึงวัย
หนึ่ง ก็ต้องร่วงโรยไป และต้องยอมรับใน
จุดนั้นด้วยว่าไม่มีวัยไหนอยู่กับเราอย่าง
ยั่งยืน 

 
การขยายความคำกล่าวของตัวละครพระโพธิสัตว์ที่ปรากฏนี้ทำให้ผู้ฟังนิทานซึ่ง

เป็นเด็กเข้าใจความหมายของข้อความซึ่งอาจเข้าใจยาก และเข้าใจเหตุผลของตัวละคร 
อโยฆรกุมารที่ต้องการออกบวชได้ง่ายขึ้น 

 
3. การใช้ภาษา 

 การใช้ภาษาเป็นกลวิธีสำคัญอีกประการหนึ่งที่ผู้จัดทำนิทานชาดกในโครงการ
บารมีดีที่ตนใช้เรียบเรียงนิทานชาดกชุดนี้ให้เหมาะสมต่อการเล่านิทานสำหรับเด็ก โดยใน
การเล่านิทานชุดนิทานชาดก 10 บารมี ได้ใช้ภาษาในการเล่าเรื่องอย่างเข้าใจง่าย ต่าง
จากในอรรถกถาชาดกที ่อาจใช้คำภาษาบาลีปนอยู ่มากแม้จะมีคำในภาษาไทยใช้ 
ตัวอย่างเช่น ในอรรถกถามหากปิชาดก ซึ่งพระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นพญาวานรและ
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มีบริวารเป็นฝูงลิง 8,000 ตัว พบว่าใช้คำว่ากระบี่ ลิง และวานร ปะปนกันไป เช่น “ฝ่าย
พระเทวทัตครั้งนั้นเป็นลิงอยู่ในจำนวนลิงเหล่านั้น” “ดูก่อนขุนกระบี่ ท่านได้ทอดตัวเป็น
สะพานให้เหล่าวานรข้ามไปโดยสวัสดี ท่านเป็นอะไรกับวานรเหล่านั้น และวานรเหล่านั้น
เป็นอะไรกับท่าน” (อรรถกถา มหากปิชาดก, ม.ป.ป.) แต่ในเรื่องความพากเพียรของพญา
วานร มหากปิชาดก จะใช้คำเรียกพระโพธิสัตว์ว่า “พญาวานร” เสมอ และเรียกลิงบริวารว่า 
“ฝูงลิง” เสมอ 
 การเลือกใช้คำว่า “พญาวานร” และไม่ใช้คำว่า “กระบี่” อาจเป็นเพราะคำว่า
วานรเป็นคำที่ใช้ในภาษาไทยบ่อยกว่าคำว่า “กระบี่” ในความหมายว่าลิง และการใช้
เรียกตัวละครพระโพธิสัตว์เท่านั ้น แสดงให้เห็นความแตกต่างว่าทรงเป็นผู้นำของลิง
ทัง้หลาย และในการเรียกฝูงลิงบริวารที่ไม่จำเป็นต้องขยายความเป็นพิเศษว่า “ฝูงลิง” ก็
เป็นการเลือกคำที่คุ้นเคยและเข้าใจง่ายสำหรับเด็กได้เป็นอย่างดี 
 ลักษณะการใช้คำที่สำคัญอีกประการหนึ่งที่ปรากฏ คือการใช้คำเรียกตัวละคร
พระโพธิสัตว์ ซึ่งในอรรถกถาชาดกมักปรากฏอย่างหลากหลาย เช่น พระโพธิสัตว์ พระ
มหาสัตว์ พระมหาสัตว์เจ้า และเรียกตามตัวละครพระโพธิสัตว์ในพระชาตินั้น ๆ แต่ในชุด
นิทานชาดก 10 บารมี จะใช้คำเรียกตัวละครพระโพธิสัตว์โดยเรียกเป็นตัวละครในเรื่องนั้น ๆ 
กล่าวคือไม่ปรากฏคำเรียกว่าพระโพธิสัตว์ ยกเว้นในช่วงเริ่มต้นบางเรื่ องที่กล่าวว่าพระ
โพธิสัตว์เสวยชาติเป็นใครเท่าน้ัน และไม่ปรากฏคำเรียกว่าพระมหาสัตว์เลย ตัวอย่างเช่น 
ในเรื่อง กระต่ายบัณฑิตผู้สละทานอันยิ่งใหญ่ สสปัณฑิตชาดก พระโพธิสัตว์เสวยชาติเป็น
กระต่าย ในช่วงอตีตวัตถุที่เล่านิทานเรื่องสสปัณฑิต จะเรียกตัวละครพระโพธิสัตว์ว่ า 
“กระต่าย” หรือ “เจ้ากระต่าย” ทุกครั้ง ต่างจากในอรรถกถาที่ปรากฏการเรียกหลายคำ 
อาจเปรียบเทียบความที่ตรงกันให้เห็นเป็นตัวอย่างได้ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 8 เปรียบเทียบการใช้ภาษาในสสปณัฑิตชาดก 
กับเรื่องกระตา่ยบณัฑิตผู้สละทานอันยิ่งใหญ่ 

อรรถกถาสสปัณฑิตชาดก 
(อรรถกถา สสปณัฑติชาดก, ม.ป.ป.) 

เร่ืองกระต่ายบัณฑิตผู้สละทาน 
อันยิ่งใหญ่ (บารมีดีที่ตน, 2562ฉ) 

สสบัณฑิตแสดงธรรมโดยการโอวาทแก่
สัตว์ทั้ง 3 ว่า พึงให้ทาน พึงรักษาศีล พึง
กระทำอุโบสถกรรม. 

เจ้ากระต่ายผู้มีสติปัญญาหลักแหลมกว่า
สัตว์อื่น มักจะสอนเพื่อน ๆ ทั้ง 3 ตัวว่า 
ให้พึงบริจาคทาน รักษาศีล และรักษา
ศีลอุโบสถ นั่นก็คือศีล 8 ในวันพระอยู่
เสมอ 

วันหน่ึง พระโพธิสัตว์มองดูอากาศเห็นดวง
จันทร์ รู้ว่าพรุ่งนี้เป็นวันอุโบสถ 

ค ่ำว ันหน ึ ่ ง  ขณะที่ กระต ่ายน ั ่ งมอง
พระจันทร์ ก็นึกข้ึนได้ว่าพรุ่งนี้จะวันพระ 

ด้วยเดชแห่งศีลของพระโพธิสัตว์นั้น ภพ
ของท้าวสักกะได้แสดงอาการเร่าร้อน. 

ด้วยเดชแห่งศีลที่กระต่ายรักษา ทำให้  
ที่น่ังของพระอินทร์ร้อนขึ้นมาทันใด 

 
เรื่องกุณฑลดาบสผู้ยึดมั่นในขันติ ขันติวาทีชาดก พระโพธิสัตว์เสวยพระชาติ

เป็นดาบส ชื่อกุณฑลดาบส ในอรรถกถาขันติวาทีชาดกพบว่าใช้คำเรียกพระโพธิสัตว์ว่า 
พระโพธิสัตว์ เป็นส่วนใหญ่เกือบตลอดเรื่อง อย่างไรก็ตามยังพบว่ามีการใช้คำเรียกพระ
โพธิสัตว์คำอ่ืน ๆ แทรกอยู่ด้วยเช่นกัน ได้แก่ กุณฑลกุมาร ดาบส พระผู้เป็นเจ้า บรรพชิต 
และชฎิล ดังตัวอย่างตามตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 9 เปรียบเทียบการใช้ภาษาในขันติวาทีชาดกกับเรื่องกุณฑลดาบสผู้ยดึมั่นในขันติ 
อรรถกถาขันติวาทีชาดก 

(อรรถกถา ขันติวาทีชาดก, ม.ป.ป.) 
เร่ืองกุณฑลดาบสผู้ยึดมั่นในขนัต ิ

(บารมีดีที่ตน, 2562ข) 
วันรุ ่งขึ ้น เที ่ยวภิกขาจารไปในนคร ถึง
ประต ูน ิ เวศน ์ของเสนาบด ี เสนาบดี
เลื่อมใสในอิริยาบถของพระโพธิสัตว์นั้น 
จึงให้เข้าไปยังเรือนโดยลำดับ ให้บริโภค
โภชนะที่เขาจัดไว้เพื่อตน ให้รับปฏิญญา
แล้ว ให้อยู่ในพระราชอุทยานนั้นน่ันเอง. 

วันหนึ ่งในขณะที่ก ุณฑลดาบสได้ออก
บิณฑบาตผ่านหน้าบ้านเสนาบดี ท่าน
เสนาบดีเห็นและรู้สึกเลื่อมใสในอิริยาบถ
ที่สง่างามและสงบนิ่ง จึงนิมนต์ให้กุณฑล
ดาบสมารับอาหารที่บ้านทุกวันและยัง
เชิญไปพักอาศัยอยู่ในพระราชอุทยาน  

ในกาลนั้น พระโพธิสัตว์นั่งอยู่ ดุจช้างซับ
มันตัวประเสริฐ ยังเวลาให้ล่วงไปด้วย
ความสุขในบรรพชาอยู่ ณ โคนต้นสาละมี
ดอกบานสะพรั่งในพระราชอุทยานนั้น. 
ลำดับนั้น หญิงเหล่านั ้นหลีกไปยังพระ
ราชอุทยานแล้วเที่ยวไปอยู่ ได้เห็นพระ
โพธิสัตว์นั ้นจึงกล่าวกันว่า มาเถิดท่าน
ทั้งหลาย พระผู้เป็นเจ้าของพวกเราเป็น
บรรพชิตนั่งอยู่ที่โคนไม้ต้นหนึ่ง พวกเรา
จักนั่งฟังอะไร ๆ ในสำนักของพระผู้เป็น
เจ้านั้น ตราบเท่าที่พระราชายังไม่ทรงตื่น
บรรทม จึงได้ไปไหว้นั่งล้อมแล้วกล่าวว่า 
ขอท่านโปรดกล่าวอะไร ๆ ที่ควรกล่าวแก่
พวกดิฉันเถิด. 

เมื ่อบรรดานางสนมเห็นพระเจ้ากลาปุ
หลับแล้ว จึงพากันเดินชมนกชมไม้ในพระ
ราชอุทยานอย่างเพลิดเพลิน จนมาพบกับ
กุณฑลดาบสอยู่ที ่โคนต้นไม้ใหญ่ เหล่า
นางสนมก็เกิดความเลื่อมใสจึงชักชวนกัน
ไปกราบไหว้ แล้วก็ขอให้กุณฑลดาบส
แสดงธรรมแก่พวกตน 
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พระราชาตรัสว่า เจ้าชฎิลโกง เจ้าเท่านั้น
จงนั่งยกเชิดชูขันติของเจ้าเถิด แล้วเอา
พระบาทกระทืบยอดอก แล้วเสด็จหลีก
ไป. 

เมื ่อพระเจ้ากลาปุได้ยินเช่นนั ้น ความ
โกรธยิ่งเพิ่มขึ้น ๆ จึงตรัสว่า เจ้าดาบสช่ัว 
งั้นเจ้าจงยกย่องขันติของเจ้าต่อไปเถอะ 
จากนั้นพระเจ้ากลาปุก็เอาพระบาท หรือ
เท้า กระทืบไปที ่อกกุณฑลดาบส แล้ว
เสด็จออกจากพระราชอุทยาน 

 
เรื่องขันติวาทีในชุดนิทานชาดก 10 บารมี เรียกพระโพธิสัตว์ว่ากุณฑลดาบส 

อย่างสม่ำเสมอ ไม่ปรากฏการใช้คำว่าพระโพธิสัตว์เลย และได้เปลี่ยนบทสนทนาของนาง
สนมเป็นการบรรยายแทนบทสนทนา จึงเปลี่ยนคำเรียกว่า พระผู้เป็นเจ้า และ บรรพชิต 
เป็นคำว่ากุณฑลดาบสเช่นเดิม รวมทั้งในบทสนทนาของพระเจ้ากลาปุ ได้เปลี่ยนจากคำว่า 
ชฎิล เป็นดาบส เพื่อให้สัมพันธ์ไปกับการเรียกกุณฑลดาบสตลอดทั้งเรื่อง 

การใช้ภาษาที่ทำให้เข้าใจง่ายขึ้นเช่นนี้ สอดคล้องกับที่นิทานชาดกชุดนี้มีกลุ่ม
ผู้ฟังเป็นเด็ก และการใช้คำเรียกต่าง ๆ อย่างสม่ำเสมอ เป็นการลดความสับสนในการฟัง
เรื่องนิทาน ทำให้ผู้ฟังสามารถจับใจความได้ง่ายว่ากำลังกล่าวถึงตัวละครใดในเรื่อง 

กลวิธีต่าง ๆ ทั้ง 3 กลวิธีท่ีใช้ในการเล่านิทานชาดกในโครงการบารมีดีที่ตนล้วน
เป็นกลวิธีที่ทำให้เรื่องชาดกซึ่งมีที ่มาจากคัมภีร์ทางพุทธศาสนาเป็นเรื่องที่เข้าใจง่าย
สำหรับเด็ก สนุกสนาน จากการเรียบเรียงเนื ้อหาและการใช้ภาษาที่ ไม่ซับซ้อน ใน
ขณะเดียวกันก็ยังคงลักษณะเด่นของการเป็นนิทานชาดกไว้จากการมีองค์ประกอบสำคัญ
ของอรรถกถาชาดกที่สำคัญต่อการดำเนินเรื่องอยู่อย่างครบถ้วน  
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สรุปผลการศึกษา 
นิทานชาดก 10 บารมีในโครงการบารมีดีที่ตนเป็นการเผยแพร่นิทานชาดกผ่าน

สื่อสมัยใหม่ชุดหนึ่งที่มีบทบาทสำคัญในการให้ความรู้เกี่ยวกับ “ทศบารมี” ในรูปแบบที่
เข้าใจง่าย โดยเลือกเรื่องชาดกที่แสดงบารมีประการต่าง ๆ ตามความรับรู้ในพุทธศาสนา
เถรวาทที่มีอยู่แล้วในสังคมไทยมานำเสนอผ่านการเชื่อมโยงกับข้อคิดและแนวทางการ
นำไปปรับใช้ในชีวิต โดยเฉพาะอย่างยิ่งสำหรับเด็กในวัยประถมศึกษา นอกจากนี้ยังมี
กลวิธีการนำเสนอต่าง ๆ ที่คงความเป็นชาดกเอาไว้ ในขณะเดียวกันก็ทำให้เหมาะสำหรับ
ผู้ฟังนิทานซึ่งเป็นเด็กด้วย ได้แก่ การวางโครงสร้างของเรื่องที่แบ่งองค์ประกอบเป็นส่วน ๆ 
อย่างชัดเจนและมีส่วนสรุปเรื่องที่ช่วยรวบยอดความคิดและสรุปคำสอน การเรียบเรียง
เนื้อหาที่ทำให้เนื้อหาไม่ซับซ้อน มีการขยายความส่วนที่เข้าใจยาก และการใช้ภาษาที่ทำให้
เข้าใจง่าย  

นอกจากนิทานชาดกชุดนี้จะมุ่งนำเสนอแนวคิดเรื่องบารมีของพระโพธิสัตว์ซึ่ง
ได้ยึดตามการอธิบายที่มีมาก่อนในคัมภีร์ทางพุทธศาสนาต่าง ๆ แล้ว ยังประกอบด้วยการ
สอนแนวปฏิบัติที่ไม่ใช่หลักธรรมหรือแนวคิดบารมีโดยตรงอยู่ด้วย เห็นได้จากการสรุป
เรื่องเป็นข้อคิดในช่วงท้ายของการเล่านิทาน ซึ่งทำให้สรุปได้ว่านิทานชาดกชุดนี้นำเสนอ
แนวคิดทศบารมีว่าเป็นสิ่งที่พระโพธิสัตว์มุ่งบำเพ็ญเพื่อตรัสรู้สัมมาสัมโพธิญาณ และใช้
บทบาทของพระโพธิสัตว์เป็นตัวอย่างในการเชื่อมโยงคำสอนหรือให้ข้อคิดกับผู้ฟังนิทาน
โดยตรง อีกทั้งเป็นการสอนตรง ๆ เพื่อให้เด็กเข้าใจได้ง่าย จึงกล่าวได้ว่านิทานชาดก 10 
บารมีในโครงการบารมีดีที่ตน นำเสนอแนวคิดเกี่ยวกับทศบารมีทั้ง 2 ระดับ ได้แก่ บารมี
ที่เป็นพุทธการกธรรม และบารมีที่เป็นคุณธรรมของบุคคลทั่วไป การเล่านิทานชุดนี้จึง
แตกต่างจากนิทานชาดกที่สร้างเพื่อเป็นนิทานคุณธรรมสำหรับเด็กในตัวบทชุดอื่น ๆ 
เนื่องจากไม่เพียงเสนอข้อคิดสอนใจที่ได้รับจากเนื้อเรื่องของนิทานเท่านั้น แต่ยังมุ่งแสดง



วารสารภาษาและวรรณคดีไทย 

47 
 

ให้เห็นว่าข้อคิดที่สอนให้เด็กในระดับประถมศึกษานำไปปฏิบัติ เป็นสิ่งเดียวกันกับทศ
บารมีของพระโพธิสัตว์ 
 นิทานชาดกชุดนี้ได้สืบทอดขนบวรรณคดีชาดกในฐานะนิทาน การเลือกใช้
รูปแบบนิทานสำหรับเด็กและกลวิธีการนำเสนอที่หลากหลาย ได้แก่ หนังสื อนิทาน
ประกอบภาพ และการเล่านิทานประกอบแอนิเมชัน สอดคล้องไปกับความเปลี่ยนแปลง
ของความนิยมการรับสารในปัจจุบันที่ส ื ่อสมัยใหม่มีบทบาทมากขึ ้น การเล่านิทาน
ประกอบแอนิเมชันน้ีจึงเหมาะสมกับกลุ่มผู้รับสารในบริบทสังคมปัจจุบันอย่างยิ่ง  

ความพยายามเผยแพร่นิทานชาดกในรูปแบบต่าง ๆ ดังที่ปรากฏนี้ จึงแสดงให้
เห็นอิทธิพลและความสำคัญของเรื่องชาดกในสังคมไทยว่าชาดกยังคงมีบทบาทในฐานะ
นิทานชุดสำคัญที่ได้รับการผลิตซ้ำในรูปแบบที่แตกต่างกันออกไปอยู่เสมอ โดยที่ผู้จัดทำ
ยังคงลักษณะความเป็นนิทานชาดกเอาไว้อย่างครบถ้วนเพื่อแสดงให้เห็นว่าเป็นเ รื ่อง
อดีตชาติของพระพุทธเจ้า ในแง่หนึ่งจึงสะท้อนการสืบทอดความคิดเกี่ยวกับทศบารมีไป
อย่างสอดคล้องกัน คือแสดงว่าแนวคิดทศบารมีที่เป็นพุทธการกธรรมยังคงเป็นแนวคิดที่
สำคัญ ในขณะเดียวกันแนวคิดว่าบารมีเป็นคุณธรรมของบุคคลทั่วไปก็ปรากฏอย่างชัดเจน
ในกลุ่มนิทานชาดกในสื่อสมัยใหม่โดยเฉพาะนิทานสำหรับเด็กเช่นตัวบทชุดนี้ด้วย ดังนั้น
โครงการบารมีดีที่ตนจึงเป็นกลุ่มข้อมูลสำคัญกลุ่มหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าเรื่องชาดกที่ไมใ่ช่
เพียงทศชาติชาดก และแนวคิดทศบารมี ยังมีคุณค่าในฐานะชุดความคิดสำคัญที่ใช้สอน
คุณธรรมในสังคมไทยอยู่จวบจนปัจจุบัน 
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